
CHARISMA® Opal Flow Instrucciones de uso   
Descripción del producto
Charisma Opal Flow es un composite fluido, fotopolimerizable, radioopaco y nano-híbrido utilizado para restauraciones adhesivas estéticas en los dientes 
anteriores y posteriores. 
Composición
Charisma Opal Flow está compuesto por monómeros de metacrilato multifuncionales (UDMA, EBADMA) y contiene aproximadamente el 65 % por peso o 
el 41 % por volumen de materiales de obturación inorgánicos como el vidrio de silicato de Ba-AI-F, el YbF3 y el SiO2. El tamaño de partícula del material 
de obturación es de 0,02 µm a 5 µm.
Tonalidades
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner
Indicaciones
• Sellado de fisuras • Revestimiento de la cavidad como primera capa para las cavidades de clase I y II • Obturaciones de clase V • Obturaciones míni-
mamente invasivas de clase I y II en zonas no sometidas a fuerzas masticatorias • Obturaciones mínimamente invasivas de clase III • Pequeñas repara-
ciones de restauraciones directas o indirectas combinadas con un adhesivo adecuado • Ferulización de dientes
Contraindicaciones
Aplicación en la dentina próxima a la pulpa (menos de 1 mm). No debe utilizarse en casos de alergia conocida a cualquiera de los componentes de 
 Charisma Opal Flow.
Efectos secundarios
Este producto o cualquiera de sus elementos pueden, en casos aislados, causar reacciones alergicas. En caso de duda, puede solicitar información sobre 
los componentes al fabricante.
Advertencias/precauciones
Puede provocar sensibilización en caso de contacto con la piel. Puede causar irritación ocular. Evite el contacto con la piel y los ojos. En caso de contacto 
con la piel, lávese con agua y jabón. En caso de contacto con los ojos, enjuáguese con abundante agua y póngase en contacto con un médico.

Las puntas suministradas para una aplicación precisa e higiénica son para un solo uso y deben desecharse después de usarse.
Las PLT son para un solo uso. Para evitar la contaminación cruzada entre pacientes, las PLT deben desecharse después de cada uso.
Para las cavidades profundas con solo una capa de dentina mínima sobre la pulpa o las que ya han tenido una pequeña área expuesta, la pulpa debe 
cubrirse directa o indirectamente y de forma localizada utilizando un preparado de hidróxido de calcio. El preparado de hidróxido de calcio debe cubrirse 
con cemento de ionómero de vidrio antes de aplicar Charisma Opal Flow en la cavidad.
Las superficies de esmalte y dentina preparadas en la que Charisma Opal Flow quedará sellado no deben entrar en contacto con las preparaciones que 
contienen eugenol, puesto que estas podrían inhibir la correcta polimerización del composite. Se recomienda utilizar un dique dental.

Método de aplicación
La selección del tono debería realizarse utilizando la guía de tonalidades de Charisma Opal antes de introducir el dique dental, puesto que el color de los 
dientes varía de forma considerable una vez que se secan.
1. Elimine las caries y proteja las estructuras dentales duras de acuerdo con las directrices generales para las obturaciones adhesivas. A continuación, 

limpie y seque la cavidad. 
2. Según las instrucciones del fabricante, debe aplicarse un sistema adhesivo de calidad (p. ej., GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) al esmalte y a la 

dentina antes de introducir el material de obturación. Debe evitarse la contaminación con humedad, sangre o saliva de las cavidades tratadas con 
adhesivo.

3. Aplique Charisma Opal Flow en capas finas (máx. 2 mm, Baseliner máx. 1 mm) a la cavidad. Al aplicar Charisma Opal Flow, asegúrese de que fluye lenta 
y uniformemente para evitar la formación de burbujas de aire. Si es necesario, elimine las burbujas de aire mediante una sonda antes de la polimeri-
zación.

4. Polimerice cada capa según la tabla siguiente con una lámpara de fotopolimerización adecuada (p. ej., Kulzer Translux®) durante 20 s (potencia de luz: 
> 550 mW/cm²).

 Si se usan lámparas de fotopolimerización por arco de plasma, el tiempo de polimerización suele poderse reducir en un 25 %. Si se usan lámparas de 
fotopolimerización LED (diodos emisores de luz), deben respetarse los tiempos de polimerización especificados para la polimerización con unidades 
halógenas, siempre que pueda garantizarse el contacto directo entre la fuente de luz y el composite. Si la intensidad luminosa se sitúa por debajo de 
550 mW/cm², se recomienda aumentar el tiempo en un 50 %. Cabe destacar que la intensidad y el espectro emitido por las lámparas de polimerización 
pueden variar enormemente. Así pues, todos los tiempos de polimerización especificados son tiempos mínimos. En caso de duda, póngase en contacto 
con el fabricante de la lámpara para obtener más información y compruebe la funcionalidad in vitro antes de usarla en pacientes.

Tiempos de polimerización de Charisma Opal Flow recomendados si se usa la lámpara de fotopolimerización Translux o lámparas de fotopolimeriza-
ción halógena similares:

Tonalidad Tiempo
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Durante la polimerización se forma una capa de dispersión en la superficie. Esta capa no debe tocarse ni eliminarse si van a aplicarse más capas de 
composite.

6. Charisma Opal Flow puede prepararse y pulirse inmediatamente después de la polimerización. Los diamantes de acabado, los discos flexibles, los 
pulidores de silicona (p. ej., Charisma Supra) y los cepillos de pulido son adecuados para la preparación.

Instrucciones
Durante largos procesos de restauración, la lámpara de cirugía debe apartarse temporalmente de la zona de tratamiento con el fin de evitar el inicio 
prematuro de la reacción de polimerización.
Los tiempos de polimerización especificados más arriba son tiempos mínimos y no deben reducirse, de modo que pueda alcanzarse una velocidad de 
polimerización óptima y las propiedades materiales físicas asociadas. En caso de reparaciones, la superficie debe rasparse con un instrumento rotatorio. 
Se recomienda realizar una silanización previa con un producto de acoplamiento de silano (p. ej., Silicoup) para mejorar la adherencia. A continuación, 
aplique y polimerice el composite fluido.
Una vez inyectado el material de la jeringa, suelte el émbolo para evitar el flujo continuo. Cambie el capuchón de la jeringa después de cada uso.
Antes de la primera utilización, realizar una inspección visual para detectar posibles daños en el producto. No utilizar productos dañados.

Precauciones adicionales
El producto solo debe ser utilizado por odontólogos y destinarse exclusivamente a su uso previsto.

Almacenamiento
Consérvese a una temperatura inferior a 25°C (77°F). No lo exponga a la luz solar directa.
No utilice el material una vez pasada la fecha de caducidad.
Fecha de caducidad  y número de lote : véase la nota en la jeringa o el envase.
Indique el número de lote y la fecha de caducidad en toda la correspondencia acerca del producto. Revisión: 2013-09
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CHARISMA® Opal Flow Instruções de uso   
Descrição do produto
Charisma Opal Flow é uma resina composta nano-híbrida de baixa viscosidade, fotopolimerizável e radiopaca, adequada para restaurações odontológi-
cas adesivas anteriores e posteriores estéticas. 

Composição
Charisma Opal Flow é constituída à base de monômeros multifuncionais de metacrilato (UDMA, EBADMA) e contém aproximadamente 65 % por peso ou 
41 % por volume de excipientes inorgânicos como vidro de Ba-AI-F, YbF3 e SiO2. As partículas do excipiente têm tamanhos entre 0,02 µm e 5 µm.

Cores
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Indicações
• Selamesnto de fissuras • Forramento de cavidades – primeira camada para restaurações Classe I e II • Restaurações Classe V • Restaurações mini-
mamente invasivas de Classe I e II em áreas não sujeitas a forças mastigatórias • Restaurações minimamente invasivas de Classe III • Pequenos reparos 
de restaurações diretas e indiretas, combinadas com um agente de adesão adequado • Ferulização

Contra-indicações
Aplicação à dentina próxima da polpa (a menos de 1 mm). Não usar em casos de alergia conhecida a qualquer dos componentes do Charisma Opal Flow.

Efeitos secundários
Este produto ou algum de seus componentes pode provocar reações alérgicas em casos isolados. Em caso de suspeita de reação alérgica, é possível 
obter informações sobre os componentes com o fabricante. 

Avisos / Precauções
Pode provocar sensibilidade em contato com a pele. Pode irritar os olhos. Evitar o contato com a pele e os olhos. Em caso de contato com a pele, lave 
com sabão e água. Em caso de contato com os olhos, lave abundantemente com água e consulte um médico.
As pontas fornecidas para a aplicação precisa e higienica são de utilização única e devem ser descartadas após a utilização. 

CHARISMA® Opal Flow Οδηγίες χρήσης   
Περιγραφή προϊόντος
To Charisma Opal Flow είναι μία ρευστή, φωτοπολυμεριζόμενη, ακτινοσκιερή, νανο-υβριδική σύνθετη ρητίνη που χρησιμοποιείται για συγκολλούμενες 
πρόσθιες και οπίσθιες αποκαταστάσεις σε απόχρωση οδοντικού χρώματος. 

Σύνθεση
Το Charisma Opal Flow βασίζεται σε πολυλειτουργικά μεθακρυλικά μονομερή (UDMA, EBADMA) και περιέχει περίπου 65 % κατά βάρος ή 41 % κατ’ όγκο 
ανόργανα υλικά έμφραξης όπως πυριτική ύαλος Ba-AI-F, YbF3 και SiO2. Το μέγεθος σωματιδίων των υλικών έμφραξης κυμαίνεται μεταξύ 0,02 µm και 5 µm.

Αποχρώσεις
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Ενδείξεις
• Σφράγιση διευρυμένης σχισμής • Επικάλυψη κοιλότητας – ως το πρώτο στρώμα για κοιλότητες ομάδας I και II • Εμφράξεις ομάδας V • Ελάχιστα 
επεμβατικές εμφράξεις ομάδας Ι και ΙΙ σε περιοχές που δεν υπόκεινται σε μασητικές δυνάμεις • Ελάχιστα επεμβατικές εμφράξεις ομάδας III • Μικρές 
διορθώσεις άμεσων και έμμεσων αποκαταστάσεων σε συνδυασμό με κατάλληλο συγκολλητικό παράγοντα • Σταθεροποίηση χαλαρών δοντιών

Αντενδείξεις
Εφαρμογή στην οδοντίνη κοντά στον πολφό (λιγότερο από 1 mm). Μην χρησιμοποιείτε σε περιπτώσεις γνωστής αλλεργίας σε κάποιο από τα συστατικά 
του Charisma Opal Flow.

Παρενέργειες
Αυτό το προϊόν ή ένα από τα συστατικά του μπορεί σε συγκεκριμένες περιπτώσεις να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. Σε περίπτωση υποψίας, 
πληροφορίες σχετικά με τα συστατικά είναι δυνατό να ληφθούν από τον κατασκευαστή. 

Προειδοποιήσεις/Προφυλάξεις
Ενδέχεται να προκαλέσει ευαισθητοποίηση σε επαφή με το δέρμα. Μπορεί να προκληθεί ερεθισμός στα μάτια. Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και τα 
μάτια. Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα, ξεπλύνετε καλά με σαπούνι και νερό. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, πλύνετέ τα αμέσως με άφθονο νερό 

CHARISMA® Opal Flow Návod k použití   

Popis výrobku
Charisma Opal Flow je tekutý, světlem vytvrzovaný, radioopákní nano-hybridní kompozit používaný pro adhezivní anteriorní a posteriorní výplně v barvě 
zubu. 

Složení
Charisma Opal Flow je založen na multifunkčních metakrylátových monomerech (UDMA, EBADMA) a obsahuje přibližně 65 % hmotnostních nebo 41 % 
objemových anorganických plniv, jako je silikátové Ba-Al-F sklo, YbF3 a SiO2. Velikost částic plniva se pohybuje od 0,02 µm do 5 µm.

Odstíny
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Indikace
• Rozšířené pečetění fisur • Podložka v kavitě – jako první vrstva pro kavity třídy I a II • Výplně třídy V • Minimálně invazivní výplně třídy I a II v oblastech 
nepodléhajících žvýkacím silám • Minimálně invazivní výplně třídy III • Malé opravy přímých a nepřímých výplní ve spojení s vhodným adhezivem • Fixace 
uvolněných zubů

Kontraindikace
Aplikace na dentin v blízkosti dřeně (méně než 1 mm). Nepoužívat v případech známé alergie na jakékoliv složky Charisma Opal Flow.

Nežádoucí účinky
Tento výrobek nebo některá z jeho složek může v některých případech vyvolat alergickou reakci. V případě podezření může být informace o složení zís-
kána od výrobce. 

Varování / Bezpečnostní opatření
Může způsobit senzitizaci po styku s kůží. Může dráždit oči. Chraňte před stykem s kůží a očima. V případě kontaktu s kůží opláchněte mýdlem a vodou. 
V případě vniknutí do očí proplachujte velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře.

CHARISMA® Opal Flow Használati utasítás   
Termékleírás
A Charisma Opal Flow folyékony, fényre polimerizálódó, röntgenárnyékot adó nanohibrid kompozit, amely fogszínű, adhezív, anterior és posterior restau-
rációk készítésére szolgál. 

Összetétel
A Charisma Opal Flow alapanyaga multifunkciós metakrilát-monomereket (UDMA, EBADMA), és körülbelül 65 tömeg %, illetve 41 térfogat % anorganikus 
tömőanyagokat tartalmaz, úgymint Ba-AI-F szilikátüveget, YbF-t3 és SiO-t2. A tömőanyag részecskemérete 0,02 µm és 5 µm között van.

Árnyalatok
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Felhasználási terület
• Kiterjesztett barázda zárás • Kavitás alábélelése – I. és II. osztályú kavitásoknál első rétegként • V. osztályú kavitások tömésére • Rágóerőknek nem 
kitett területeken elhelyezkedő I. és II. osztályú kavitások minimális beavatkozást igénylő tömésére • Minimális beavatkozást igénylő III. osztályú tömé-
sek • Direkt és indirekt restaurációk kis javításaihoz megfelelő bondanyaggal együtt alkalmazva • Meglazult fogak egymáshoz rögzítésére

Ellenjavallatok
A pulpához közeli dentinen történő alkalmazás (kevesebb, mint 1 mm). Nem alkalmazható, amennyiben a Charisma Opal Flow bármely összetevőjével 
szemben ismert allergia áll fenn.

Mellékhatások
Ez a termék vagy valamely összetevője egyedi esetekben allergiás reakciókat válthat ki. Amennyiben ez felmerül, a gyártótól lehet tájékoztatást kérni az 
összetevőkről. 

Figyelmeztetések / óvintézkedések
Bőrre kerülve szenzitizációt okozhat. Irritálhatja a szemet. Kerülni kell a bőrrel való érintkezést és a szembejutást. Ha az anyag bőrre kerül, szappannal 
és vízzel le kell mosni Ha szembe jut, bő vízzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell fordulni.

CHARISMA® Opal Flow Lietošanas instrukcija   

Izstrādājuma apraksts
Charisma Opal Flow ir plūstošs, gaismā cietējošs, starojumu necaurlaidīgs, nanohibrīdkompozītmateriāls, kuru izmanto adhezīvām priekšējo un sānu 
zobu restaurācijām zoba krāsā.

Sastāvs
Charisma Opal Flow ir izgatavots uz daudzfunkcionālu metakrilātu monomēru bāzes (UDMA, EBADMA) un satur apmēram 65 % no svara vai 41 % no 
tilpuma neorganiskas pildvielas, piemēram, bārija silikāta stiklu, YbF3 un SiO2. Pildvielu daļiņu izmērs ir no 0,02 µm līdz 5 µm.

Toņi
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Indikācijas
• Paplašinātu fisūru slēgšanai • oderes ieklāšanai kavitātē – izmantošanai par pirmo slāni I un II klases kavitātēs • V klases kavitāšu aizpildīšanai • 
minimāli invazīvai I un II klases kavitāšu aizpildīšanai zonās, kas nav pakļautas košļāšanas iedarbībai • minimāli invazīvai III klases kavitāšu aizpildīšanai 
• nelielai tiešu un netiešu restaurāciju labošanai kopā ar piemērotu saistvielu • vaļīgu zobu nostiprināšanai

Kontrindikācijas
Lietošana uz dentīna pulpas tuvumā (tuvāk par 1 mm). Nelietojiet, ja ir zināmas alerģijas pret jebkuru no Charisma Opal Flow sastāvdaļām.

Blakusparādības
Atsevišķos gadījumos šis izstrādājums vai kāda no tā sastāvdaļām var izraisīt alerģiskas reakcijas. Ja ir aizdomas, ka pastāv šāda iespējamība, no 
ražotāja iespējams saņemt informāciju par izstrādājuma sastāvdaļām.

Brīdinājumi/Piesardzības pasākumi
Saskaroties ar ādu, var izraisīt tās sensibilizāciju. Var kairināt acis. Nepieļaujiet materiāla saskaršanos ar ādu un iekļūšanu acīs. Ja notikusi saskaršanās 
ar ādu, nomazgājiet to ar ziepēm un ūdeni. Ja notikusi materiāla iekļūšana acīs, skalojiet tās ar lielu daudzumu ūdens un sazinieties ar ārstu.

CHARISMA® Opal Flow Naudojimo instrukcija   

Gaminio aprašymas
„Charisma Opal Flow“ yra takus, šviesoje kietėjantis, rentgenokontrastinis nanohibridinis kompozitas, naudojamas danties spalvos adheziniam priekinių 
ir krūminių dantų restauravimui. 

Sudėtis
„Charisma Opal Flow“ pagrindas yra daugiafunkciniai metakrilatų monomerai (UDMA, EBADMA), ir sudėtyje yra apie 65 % svorio arba 41 % tūrio neor-
ganinių užpildų, tokių kaip Ba-Al-F stiklo silikatas, YbF3 ir SiO2. Užpildo dalelės dydis yra nuo 0,02 µm iki 5 µm.

Atspalviai
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Indikacijos
• Padidėjusių vagelių padengimui • Ertmės pamušalinė medžiaga – kaip pirmas I ir II klasės ertmių sluoksnis • V klasės plombos • Minimaliai invazyvios 
I ir II klasės plombos sritims, kurių neveikia kramtymo jėgos • Minimaliai invazyvios III klasės plombos • Smulkiems tiesioginės ir netiesioginės 
 restauracijos pataisymams derinant su tinkama rišamąja medžiaga • Klibančių dantų sukabinimas

Kontraindikacijos
Naudojimas ant dentino prie pulpos (mažiau kaip 1 mm). Nenaudokite, jeigu žinoma alerginė reakcija bet kuriai „Charisma Opal Flow“ sudedamųjų dalių.

Šalutinis poveikis
Šis gaminys ar kuri nors iš jo sudedamųjų dalių tam tikrais atvejais gali sukelti padidėjusio jautrumo reakcijas. Kilus įtarimams, informaciją apie sudeda-
mąsias dalis galima gauti iš gamintojo.

Įspėjimai/atsargumo priemonės
Gali sukelti alergiją susilietus su oda. Gali dirginti akis. Vengti patekimo ant odos ir į akis. Patekus ant odos, nuplauti odą vandeniu su muilu. Patekus į 
akis, gerai praplauti vandeniu ir kreiptis į gydytoją.

CHARISMA® Opal Flow Instrukcja obsługi   
Opis produktu
Charisma Opal Flow to płynny, światłoutwardzalny kompozyt nanohybrydowy nieprzepuszczalny dla promieniowania rentgenowskiego, do odbudowy 
zębów przednich i bocznych w naturalnym kolorze zębów.
Skład
Kompozyt Charisma Opal Flow został wytworzony na bazie wielofunkcyjnych monomerów metakrylanowych (UDMA, EBADMA) i zawiera ok. 65 % masy 
lub 41 % objętości wypełniaczy nieorganicznych takich, jak szkło krzemowe Ba-AI-F, YbF3 i SiO2. Wielkość cząstek wypełniacza mieści się w zakresie od 
0,02 µm do 5 µm.
Odcienie
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner
Wskazania
• Poszerzone lakowanie bruzd • Wyścielanie ubytków - jako pierwsza warstwa w ubytkach klasy I i II • Wypełnienia klasy V • Minimalnie inwazyjne 
wypełnienia klasy I i II w obszarze nie obciążonym siłami żucia • Minimalnie inwazyjne wypełnienia klasy III • Niewielkie naprawy odbudowy bezpośred-
niej lub pośredniej w połączeniu z właściwym środkiem wiążącym • Blokowanie rozchwianych zębów
Przeciwwskazania
Nakładanie na zębinę w pobliżu miazgi (bliżej niż 1 mm). Nie stosować w przypadku stwierdzonej alergii na którykolwiek składnik Charisma Opal Flow.
Działania niepożądane
Ten produkt lub jeden z jego składników może w szczególnych przypadkach powodować reakcje alergiczne. W razie wątpliwości, informacje o składni-
kach można otrzymać od producenta. 
Ostrzeżenia/działania zapobiegawcze
Produkt może wywoływać uczulenie w przypadku kontaktu ze skórą. Może podrażniać oczy. Należy unikać kontaktu ze skórą i oczami. W przypadku kon-
taktu ze skórą należy ją spłukać wodą z mydłem. W przypadku kontaktu z oczami należy przepłukać dużą ilością wody i skontaktować się z lekarzem.
Końcówki dostarczone do precyzyjnej, higienicznej aplikacji są przeznaczone do jednorazowego użytku i po zastosowaniu należy wyrzucić.
PLT są przeznaczone do jednorazowego użytku. Aby uniknąć zakażenia krzyżowego między pacjentami, PLT należy wyrzucać po każdym pojedynczym użyciu!

As PLTs são de utilização única. Para evitar a contaminação cruzada entre pacientes, as PLTs devem ser descartadas após cada utilização!
Para cavidades profundas com camada de dentina muito fina, ou que já tenham uma pequena área de exposição pulpar, deve ser recoberta direta ou 
indiretamente no local, usando um preparo de hidróxido de cálcio. O hidróxido de cálcio deve ser revestido com um cimento à base de ionômero de vidro 
antes de se inserir Charisma Opal Flow na cavidade. 
As superfícies preparadas de esmalte e dentina, sobre as quais a Charisma Opal Flow deve ser aplicada, com técnica de restauração adesiva, não devem 
ficar em contato com substância a base de eugenol, uma vez que estas podem inibir a polimerização correta da resina composta.
É recomendada a utilização de isolamento absoluto.

Modo de aplicação
A seleção de cor deve ser feita usando o guia de cores Charisma Opal antes de inserir o isolamento absoluto, uma vez que a cor dos dentes altera-se 
significativamente depois de desidratados. 
1. Remova toda a cárie e proteja as estruturas subjacentes conforme técnicas preconizadas para restaurações adesivas. Depois limpe e seque a cavi-

dade. 
2. Deve-se aplicar um sistema adesivo de qualidade (como GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) ao esmalte e à dentina, segundo as instruções do fabri-

cante, antes de inserir o material de restauração.‘As cavidades tratadas com material adesivo não devem ser contaminadas com umidade, sangue ou 
saliva.

3. Aplique Charisma Opal Flow à cavidade em camadas finas (máx. 2 mm, baseliner máx. 1 mm). Ao aplicar Charisma Opal Flow, certifique-se que esta 
flui de forma lenta e uniforme de modo a evitar a formação de bolhas de ar. Se necessário, remova quaisquer bolhas de ar usando uma sonda antes da 
polimerização.

4. Polimerize cada camada segundo a seguinte tabela, usando uma lâmpada de fotopolimerização adequada (como Kulzer Translux®) por 20 segundos 
(intensidade da luz: > 550 mW/cm²).

 Ao usar lâmpadas de fotopolimerização de arco de plasma, o tempo de polimerização pode geralmente ser reduzido em 25%. Ao usar lâmpadas de 
fotopolimerização LED (díodos emissores de luz), siga os tempos de polimerização especificados para polimerização com unidades halógenas, desde 
que se possa garantir o contato direto entre a fonte de luz e a resina composta. Se a intensidade da luz for inferior a 550 mW/cm², recomenda-se 
aumentar o tempo em 50%. Deve-se ter atenção que lâmpadas de polimerização podem ter diferenças muito significativas em intensidade e espectro 
de emissão. Deste modo, todos os tempos de polimerização especificados são tempos mínimos. Em caso de dúvida, contate o fabricante da lâmpada 
para obter mais informações, e verifique a funcionalidade da lâmpada de fotopolimerização in vitro antes de usar em pacientes.

και επικοινωνήστε αμέσως με ένα γιατρό. Τα ρύγχη που παρέχονται για ακριβή, υγιεινή εφαρμογή προορίζονται για μία χρήση και πρέπει να απορρίπτο-
νται μετά από τη χρήση. Τα PLT (προγεμισμένα ρύγχη) προορίζονται για μία χρήση. Για την αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης μεταξύ ασθενών, τα PLT 
πρέπει να απορρίπτονται μετά από μία χρήση! Για βαθιές κοιλότητες, με μόνο ένα ελάχιστο στρώμα οδοντίνης πάνω από τον πολφό ή εκείνες που έχουν 
ήδη μια μικρή επιφάνεια έκθεσης, συνιστούμε την τοπική επικάλυψη του πολφού άμεσα ή έμμεσα με παρασκεύασμα υδροξειδίου του ασβεστίου. Το 
παρασκεύασμα υδροξειδίου του ασβεστίου θα πρέπει να καλύπτεται με υαλοϊονομερή κονία πριν εισαχθεί στην κοιλότητα το υλικό Charisma Opal Flow. 
Οι προετοιμασμένες επιφάνειες αδαμαντίνης και οδοντίνης ουσίας στις οποίες θα σφραγιστεί με συγκόλληση το Charisma Opal Flow δεν θα πρέπει να 
έρθουν σε επαφή με παρασκευάσματα που περιέχουν ευγενόλη, καθώς αυτά μπορούν να εμποδίσουν τον βέλτιστο πολυμερισμό της σύνθετης ρητίνης. 
Συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα.

Μέθοδος εφαρμογής
Η επιλογή απόχρωσης θα πρέπει να γίνει με χρήση του χρωματολογίου Charisma Opal πριν την εισαγωγή του ελαστικού απομονωτήρα, καθώς το χρώμα 
των δοντιών αλλάζει αισθητά μόλις στεγνώσουν. 
1. Αφαιρέστε τυχόν τερηδόνα και προστατέψτε οποιεσδήποτε σκληρές οδοντικές δομές σύμφωνα με τις γενικές κατευθυντήριες γραμμές για εμφρά-

ξεις με συγκολλητικά υλικά. Κατόπιν καθαρίστε και στεγνώστε την κοιλότητα. 
2. Ένα σύστημα συγκόλλησης ποιότητας (π.χ., GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) θα πρέπει να εφαρμοστεί στην αδαμαντίνη και την οδοντίνη σύμ-

φωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή πριν την εισαγωγή του υλικού έμφραξης. Οι κοιλότητες που έχουν υποστεί επεξεργασία με συγκολλητικό 
υλικό δεν πρέπει να μολυνθούν με υγρασία, αίμα ή σίελο.

3. Εφαρμόστε Charisma Opal Flow σε λεπτά στρώματα (μέγ. 2 mm, baseliner μέγ. 1 mm) στην κοιλότητα. Κατά την εφαρμογή του Charisma Opal Flow, 
βεβαιωθείτε ότι ρέει αργά και ομοιόμορφα για την αποφυγή του σχηματισμού φυσαλίδων αέρα. Αν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε τυχόν φυσαλίδες 
αέρα με χρήση ανιχνευτήρα πριν τον πολυμερισμό.

4. Πολυμερίστε κάθε στρώμα σύμφωνα με τον ακόλουθο πίνακα με χρήση κατάλληλης συσκευής φωτοπολυμερισμού (π.χ., Kulzer Translux®) για 20 δευτ. 
(έξοδος φωτός: > 550 mW/cm²).

 Κατά τη χρήση μονάδων φωτοπολυμερισμού με λυχνία τόξου πλάσματος, ο χρόνος πολυμερισμού μπορεί συνήθως να μειωθεί κατά 25%. Κατά τη 
χρήση μονάδων πολυμερισμού με LED (φωτοδιόδους), τηρήστε τους χρόνους πολυμερισμού που καθορίζονται για πολυμερισμό με συσκευές αλογό-
νου, με την προϋπόθεση ότι μπορεί να διασφαλιστεί άμεση επαφή μεταξύ της πηγής φωτός και της σύνθετης ρητίνης. Αν η ένταση φωτός πέσει κάτω 
από 550 mW/cm², συνιστάται η αύξηση του χρόνου κατά 50%. Πρέπει να σημειωθεί ότι οι λυχνίες πολυμερισμού μπορούν να ποικίλλουν κατά πολύ 
σε ένταση και φάσμα εκπομπής. Όλοι οι χρόνοι πολυμερισμού που καθορίζονται είναι επομένως ελάχιστοι χρόνοι. Σε περίπτωση αμφιβολίας επικοι-

Hroty dodávané pro přesnou, hygienickou aplikaci jsou určeny k jednorázovému použití a po použití je nutné je zlikvidovat. 
PLT jsou určeny k jednorázovému použití. Aby se zabránilo křížové kontaminaci mezi pacienty, PLT se musí po jednorázovém použití zlikvidovat!
U hlubokých kavit pouze s minimální vrstvou dentinu nad dření nebo u kavit, které již mají obnaženou malou plochu pulpy, by se měla dřeň nepřímo či 
přímo lokálně zakrýt pomocí materiálu obsahující hydroxid vápenatý. Materiál obsahující hydroxid vápenatý se musí zakrýt skloionomerním cementem 
předtím, než se do kavity aplikuje Charisma Opal Flow. 
Preparované povrchy skloviny a dentinu, na něž se bude adhezivně nanášet Charisma Opal Flow, nesmí přijít do styku s přípravky obsahujícími eugenol, 
protože ty by mohly bránit optimální polymeraci kompozitu.
Doporučujeme používat kofferdam.

Metoda použití
Výběr odstínu je zapotřebí provádět pomocí vzorníku Charisma Opal před nasazením kofferdamu, protože zuby viditelně změní barvu poté, co vyschnou. 
1. Odstraňte jakékoliv kazy a chraňte všechny tvrdé zubní struktury podle všeobecných pokynů pro adhezívní výplně. Poté dutinu vyčistěte a vysušte. 
2. Před aplikací výplňového materiálu je nutné na sklovinu a dentin nanést kvalitní adhezívní systém (např. GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) v souladu 

s pokyny výrobce. Kavity ošetřované adhezivy nesmí být znečištěny vlhkostí, krví nebo slinami.
3. Charisma Opal Flow nanášejte do kavity v tenkých vrstvách (maximálně 2 mm, základní maximálně 1 mm). Při aplikaci Charisma Opal Flow zajistěte, 

aby tekl pomalu a rovnoměrně, aby se zabránilo vzniku vzduchových bublin. V případě potřeby odstraňte před polymerací jakékoliv vzduchové bubliny 
sondou.

4. Polymerujte každou vrstvu podle následující tabulky s využitím vhodného polymeračního světla (např. Kulzer Translux®) po 20 sekund (světelný výkon: 
> 550 mW/cm²).

 Při použití polymeračních lamp s plazmovým obloukem lze dobu polymerace obvykle snížit o 25 %. Při použití LED vytvrzovacích světel (světlené diody) 
dodržujte polymerační časy stanovené pro vytvrzování halogenovými lampami s tím, že lze zajistit přímý kontakt mezi zdrojem světla a kompozitem. 
Jestliže světelná intenzita poklesne pod 550 mW/cm², doporučuje se zvýšit dobu o 50 %. Je nutno poznamenat, že mezi polymeračními lampami 
mohou být obrovské rozdíly v intenzitě a emitovaném spektru. Všechny polymerační časy jsou proto minimálními dobami. V případě pochybností se 
obraťte na výrobce lampy s žádostí o další informace a zkontrolujte funkčnost polymerační lampy in vitro před jeho použitím na pacientech.

A precíz, higiénikus felhordást szolgáló hegyek egyszer használatosak, használat után kidobandók. 
A PLT-k egyszer használatosak. A betegek közötti keresztfertőzés elkerülése érdekében a PLT-ket egyszeri használat után ki kell dobni!
Mély kavitásoknál, amelyeknél a pulpát csak minimális dentinréteg fedi, illetve amelyek kis területen már fedetlenek, indirekt vagy direkt pulpasapkázást 
kell végezni helyileg, kalcium-hidroxid vegyület alkalmazásával. A kalcium-hidroxid vegyületet üveg ionomer cementtel kell fedni a Charisma Opal Flow 
kavitásba történő bejuttatása előtt. 
Az előkészített zománc- és dentinfelszínekkel, amelyekre a Charisma Opal Flow terméket ragasztjuk, nem érintkezhetnek eugenol tartalmú készítmé-
nyek, mivel ezek gátolhatják a kompozit optimális polimerizációját. 
Kofferdam használata ajánlott

Az alkalmazás módja
Az árnyalatot a Charisma Opal fogszínkulcs segítségével kell kiválasztani még a kofferdam felhelyezése előtt, mivel a fogak színe száradás után észre-
vehetően megváltozik. 
1. Távolítsa el a szuvas részeket, és védje a kemény fogszövetet az adhezív tömésekre vonatkozó általános irányelveknek megfelelően. Ezután tisztítsa 

meg, és szárítsa a kavitást. 
2. A tömőanyag behelyezése előtt minőségi adhezív anyagot (pl.: GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) kell felvinni a zománcra és a dentinre, a gyártó‘ 

utasítása szerint. Az adhezív anyaggal kezelt kavitásokat nem érheti nedvesség, vér vagy nyál.
3. Vigye fel a Charisma Opal Flow terméket a kavitásba, vékony rétegekben (max. 2 mm, alábélelő max. 1 mm). A Charisma Opal Flow alkalmazásakor 

ügyeljen rá, hogy a termék lassan és egyenletesen folyjon, a légbuborékok képződésének elkerülése érdekében. Szükség esetén a polimerizáció előtt 
szondával távolítsa el az esetlegesen képződött légbuborékokat.

4. Mindegyik réteget polimerizálja a következő táblázatban megadottak szerint, megfelelő polimerizáló lámpával (pl. Kulzer Translux®) 20 másodpercen 
át (világítási teljesítmény: > 550 mW/cm²).

 Plazmaíves lámpa használata esetén a polimerizációs idő általában 25%-kal csökkenthető. LED (fénykibocsátó dióda) típusú polimerizációs lámpa 
használata esetén a halogén készülékekkel történő polimerizációra vonatkozóan megadott polimerizációs időket kell betartani, feltéve, hogy a fény-
forrás és a kompozit között közvetlen kontaktus biztosítható. Ha a fényintenzitás 550 mW/cm² alatt van, akkor javasolt az időt 50%-kal növelni. 
Megjegyzendő, hogy az intenzitás és a kibocsátott spektrum tekintetében a polimerizációs lámpák között nagy különbségek vannak. Ezért a megadott 
polimerizációs idők mindig minimális időt jelentenek. Amennyiben kétsége van, forduljon a lámpa gyártójához további tájékoztatásért, és ellenőrizze a 
polimerizációs lámpa működését in vitro körülmények között, mielőtt betegeken használná.

Piegādātie precīzas, higiēniskas ieklāšanas uzgaļi ir paredzēti vienreizējai lietošanai, un pēc izmantošanas tie ir jāizmet.
Iepriekš pildītie uzgaļi (PLT) ir paredzēti vienreizējai lietošanai. Lai nepieļautu pacientu savstarpēju inficēšanos, pēc vienreizējas lietošanas iepriekš 
pildītie uzgaļi (PLT) ir jāizmet!
Dziļās kavitātēs, kurās pulpu sedz minimāls dentīna slānis, vai tādās, kurās pulpa nelielā zonā jau ir atklāta, pulpa tieši vai netieši lokāli jānosedz, 
izmantojot kalcija hidroksīda sastāvdaļu. Pirms Charisma Opal Flow ievadīšanas kavitātē, kalcija hidroksīda sastāvdaļai jāuzklāj stikla jonomēra 
cements.
Sagatavotās emaljas un dentīna virsmas, kurām adhezīvi tiks piesaistīts Charisma Opal Flow, nedrīkst saskarties ar preparātiem, kas satur eigenolu, jo 
tie var kavēt optimālu kompozītmateriāla polimerizāciju.
Ieteicams izmantot dentālu koferdamu.

Lietošanas veids
Izmantojot Charisma Opal toņu rādītāju, toņa izvēle jāizdara pirms dentālā koferdama uzlikšanas, jo nožūstot ievērojami mainās zobu krāsa.
1. Noņemiet visus karioza skartos audus un aizsargājiet visas cietās zobu struktūras saskaņā ar vispārīgajiem adhezīvo pildvielu lietošanas norādīju-

miem. Pēc tam iztīriet un nosusiniet kavitāti. 
2. Pirms pildmateriāla ieklāšanas atbilstoši ražotāja norādījumiem emaljai un dentīnam jāizmanto kvalitatīva adhezīva sistēma (piem., GLUMA® Self 

Etch, GLUMA® 2Bond). Ar adhezīvu apstrādātas kavitātes nedrīkst kontaminēt ar mitrumu, asinīm vai siekalām.
3. Uzklājiet Charisma Opal Flow plānās kārtās (maksimāli 2 mm, pamatnes oderi – maksimāli 1 mm kārtā). Lietojot Charisma Opal Flow, nodrošiniet, lai 

tas plūstu lēni un vienmērīgi, tādējādi nepieļaujot gaisa burbuļu veidošanos. Ja nepieciešams, pirms polimerizācijas likvidējiet visus gaisa burbuļus ar 
periodontālo iztaustīšanas zondi.

4. Polimerizējiet katru kārtu saskaņā ar turpmāk ievietotajā tabulā norādītajiem parametriem, izmantojot piemērotu gaismu cietēšanai (piem., Kulzer 
Translux®) 20 sek. (gaismas izstaroðanas intensitāte > 550 mW/cm²).

 Izmantojot cietēšanai plazmas loka lampas gaismu, polimerizācijas laiku parasti var saīsināt par 25 %. Izmantojot LED (gaismu emitējošo diožu) cie-
tēšanas gaismu, ievērojiet polimerizācijas laikus, kas norādīti halogēngaismas ierīcēm, pieņemot, ka iespējams nodrošināt tiešu gaismas avota un 
kompozītmateriāla kontaktu. Ja gaismas intensitāte ir mazāka par 550 mW/cm², cietēšanas laiku ir ieteicams palielināt par 50 %. Jāievēro, ka poli-
merizācijas lampu izstarojuma intensitāte un spektrs ir ārkārtīgi atšķirīgi. Tādēļ visi norādītie polimerizācijas laiki ir minimālie laiki. Šaubu gadījumā 
sazinieties ar lampas ražotāju, lai saņemtu plašāku informāciju, un veiciet cietēšanas gaismas pārbaudi in vitro, pirms izmantojat šo gaismu pacien-
tiem.

Antgaliai tiekiami tiksliam, higieniškam naudojimui; jie skirti vienkartiniam naudojimui ir po panaudojimo turi būti išmesti. 
Kapsulės (PLT) skirtos vienkartiniam naudojimui. Siekiant išvengti pacientų užkrėtimo vienas nuo kito kapsules (PLT) reikia išmesti panaudojus vieną 
kartą!
Gilesnėse ertmėse tik su minimaliu dentino sluoksniu ant pulpos ar ten, kur jau yra nedidelis atviras pulpos plotas, pulpą reikia tiesiogiai ar netiesiogiai 
uždengti kalcio hidroksido junginiu. Prieš dedant į ertmę „Charisma Opal Flow“, kalcio hidroksido junginį reikia padengti stiklo jonomeriniu cementu. 
Paruošti emalio ir dentino paviršiai, ant kurių bus adhezyviai aplikuojama „Charisma Opal Flow“, turi nesiliesti su preparatais, kurių sudėtyje yra euge-
nolio, nes jie gali slopinti optimalią kompozito polimerizaciją.
Rekomenduojama naudoti koferdamą.

Naudojimo metodas
Prieš dedant koferdamą reikia parinkti atspalvį naudojantis „Charisma Opal“ spalvų raktu, nes išdžiuvę dantys pastebimai pakeičia spalvą. 
1. Pašalinkite visą ėduonį ir apsaugokite visas kietas danties struktūras pagal bendras adhezinių plombų naudojimo rekomendacijas. Tada išvalykite ir 

nusausinkite ertmę.
2. Prieš dedant plombos medžiagą, ant emalio ir dentino reikia užtepti geros kokybės adhezinės sistemos (pvz., „GLUMA® Self Etch“, „GLUMA® 2Bond“) 

pagal gamintojo instrukcijas. Ertmėse, kurios pildomos adhezine medžiaga, neturi būti drėgmės, kraujo ar seilių.
3. Ertmę tepkite plonais „Charisma Opal Flow“ sluoksniais (maks. 2 mm, „Baseliner“ maks. 1 mm). Siekdami išvengti oro burbuliukų susidarymo, tepdami 

„Charisma Opal Flow“ užtikrinkite, kad jis tekėtų lėtai ir tolygiai. Jeigu reikia, prieš polimerizaciją pašalinkite visus oro burbuliukus zondu.
4. Pagal toliau pateiktą lentelę polimerizuokite kiekvieną sluoksnį 20 s naudodami tinkamą kietinančiąją lempą (pvz., „Kulzer Translux®“) (šviesos našu-

mas: > 550 mW/cm²)
 Pomerizacijos trukmę galima sutrumpinti 25 % naudojant plazmos lanko kietinančiąsias lempas. Naudodami LED (šviesos diodų) kietinančiąsias 

lempas laikykitės polimerizacijos trukmių, nurodytų kietinti su halogeno įrenginiais, jeigu galima užtikrinti tiesioginį šviesos šaltinio ir kompozito sąlytį. 
Jeigu šviesos intensyvumas sumažėja mažiau 550 mW/cm², rekomenduojama laiką pailginti 50 %. Reikia atsižvelgti į tai, kad polimerizuojančios 
lempos gali skirtis intensyvumu ir skleidžiamu spektru. Todėl visos nurodytos polimerizacijos trukmės – minimalios. Jeigu abejojate, daugiau informa-
cijos prašykite lempos gamintojo ir prieš naudodami kietinančiąją lempą pacientams patikrinkite jos veikimą in vitro.

W przypadku głębokich ubytków z minimalną warstwą zębiny nad miazgą lub ubytków z niewielkim odsłoniętym obszarem, miazgę należy pośrednio lub 
bezpośrednio przykryć miejscowo za pomocą preparatu zawierającego wodorotlenek wapnia. Preparat zawierający wodorotlenek wapnia należy pokryć 
cementem szkłojonomerowym przed umieszczeniem Charisma Opal Flow w ubytku. 
Spreparowane powierzchnie szkliwa i zębiny, do których ma zostać przyklejony kompozyt Charisma Opal Flow nie mogą stykać się z opracowaniami 
zawierającymi eugenol, ponieważ mogłyby one hamować optymalną polimeryzację kompozytu.
Zaleca się stosowanie koferdamu.
Sposób stosowania
Odcień należy wybrać posługując się kolornikiem Charisma Opal przed umieszczeniem koferdamu, ponieważ zęby po osuszeniu wyraźnie zmieniają swój 
kolor. 
1. Usunąć próchnicę i opracować ząb chroniąc twarde tkanki zęba zgodnie z ogólnymi zasadami wykonywania wypełnień adhezyjnych. Następnie 

wyczyścić i osuszyć ubytek.
2. Na szkliwo i zębinę nałożyć dobrej jakości system adhezyjny (np. GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) zgodnie z instrukcjami producenta przed umiesz-

czeniem materiału wypełnienia. Ubytków uzupełnianych wypełnieniami adhezyjnymi nie należy zanieczyszczać wilgocią, krwią lub śliną.
3. Kompozyt Charisma Opal Flow należy nakładać cienkimi warstwami (maks. 2 mm, podkład maks. 1 mm) na ubytek. Podczas nakładania Charisma Opal 

Flow należy sprawdzać, czy kompozyt spływa powoli i równomiernie, aby zapobiec powstawaniu pęcherzyków powietrza. W razie potrzeby należy 
usunąć pęcherzyki powietrza używając zgłębnika przed polimeryzacją.

4. Każdą warstwę należy poddać polimeryzacji zgodnie z poniższą tabelą stosując właściwą lampę światłoutwardzalną (np. Kulzer Translux®) przez 20 
sekund (natężenie światła: > 550 mW/cm²).

 W przypadku stosowania lamp światłoutwardzalnych z łukiem plazmowym czas polimeryzacji można skrócić o 25 %. W przypadku stosowania lamp 
światłoutwardzalnych LED (diody elektroluminescencyjne) należy stosować czas polimeryzacji przewidziany dla lamp światłoutwardzalnych z modu-
łem halogenowym, pod warunkiem, że można zapewnić bezpośredni kontakt między źródłem światła a kompozytem. Jeżeli natężenie światła spadnie 
poniżej 550 mW/cm², zaleca się wydłużenie czasu polimeryzacji o 50 %. Należy zwrócić uwagę, że lampy polimeryzujące mogą wykazywać znaczne 
różnice pod względem natężenia światła oraz spektrum. Wszystkie podane czasy polimeryzacji są w związku z tym czasami minimalnymi. W przy-
padku wątpliwości należy zwrócić się do producenta lampy w celu uzyskania dokładniejszych informacji oraz sprawdzenia działania lampy światlo-
utwardzalnej w warunkach in vitro przed jej zastosowaniem u pacjentów.

Tempos de polimerização recomendados para Charisma Opal Flow usando uma lâmpada de fotopolimerização Translux ou lâmpadas halógenas 
similares:

Cor Tempo
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Durante a polimerização é formada uma camada de dispersão na superfície. Não deve tocar ou remover esta camada se desejar aplicar camadas de 
resina composta adicional.

6. Charisma Opal Flow pode ser preparada e polida imediatamente após a polimerização. Polidores de diamante, discos flexíveis, polidores de silicone 
(como Charisma Supra) e escovas são adequadas para o polimento. 

Instruções
Durante procedimentos de restauração demorados, o foco do refletor deve ser temporariamente afastado da área de trabalho de modo a evitar o início 
prematuro da reação de polimerização.
Os tempos de polimerização especificados acima são tempos mínimos e não devem ser reduzidos de modo a obter-se ótimas taxas de polimerização e 
propriedades físicas dos materiais associados. Ao efetuar reparos, a superfície deve ser asperizada com um instrumento rotativo. Recomendamos executar 
uma silanização antes de usar um agente de ligação de silano (como Silicoup) para melhorar a adesão. Depois aplique e polimerize a resina composta.
Após a ejeção do material da seringa, solte o êmbolo para evitar o fluxo continuado. Recoloque a tampa da seringa após cada utilização.
Antes da primeira utilização, submeter a uma inspeção visual, de forma a detectar possíveis danos. É proibido utilizar os produtos que apresentem danos.

Precauções adicionais
Para utilização exclusiva de profissionais em Odontologia e para o uso a que se destina.

Conservação
Conservar a temperaturas abaixo de 25°C (77°F). Não expor o produto à luz solar direta. 
Não utilizar o material após expirado o prazo de validade.
Data de validade  e número de lote : vide seringa/embalagem.
Indicar o número de lote e a data de validade em toda e qualquer correspondência sobre o produto. Última revisão: 2013-09

νωνήστε με τον κατασκευαστή της λυχνίας για περισσότερες πληροφορίες και ελέγξτε την λειτουργικότητα του φωτός πολυμερισμού in vitro πριν τη 
χρήση του σε ασθενείς.

Συνιστώμενοι χρόνοι πολυμερισμού του Charisma Opal Flow με χρήση φωτός πολυμερισμού Translux ή όμοιων φωτών πολυμερισμού αλογόνου:
Απόχρωση Χρόνος
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Κατά τη διάρκεια του πολυμερισμού σχηματίζεται στην επιφάνεια ένα απολυμέριστο στρώμα. Μην αγγίζετε ή αφαιρείτε το στρώμα αυτό αν πρόκειται 
να εφαρμοστούν άλλα στρώματα σύνθετης ρητίνης.

6. Το Charisma Opal Flow μπορεί να προετοιμαστεί και να λειανθεί αμέσως μετά τον πολυμερισμό. Διαμάντια λείανσης, εύκαμπτοι δίσκοι, λειαντικά 
σιλικόνης (π.χ. Charisma Supra) και βουρτσάκια λείανσης είναι κατάλληλα για προετοιμασία. 

Οδηγίες
Κατά τη διάρκεια μεγάλων σε διάρκεια διαδικασιών αποκαταστάσεων , ο προβολέας της έδρας θα πρέπει να κατευθύνεται προσωρινά μακριά από την 
περιοχή θεραπείας για την αποφυγή πρόωρης έναρξης της αντίδρασης πολυμερισμού. Οι χρόνοι πολυμερισμού που προσδιορίζονται παραπάνω είναι 
ελάχιστοι χρόνοι και δεν θα πρέπει να μειώνονται, έτσι ώστε να επιτυγχάνεται άριστος πολυμερισμός και να αποδίδονται πλήρως οι φυσικές ιδιότητες. 
Στην περίπτωση διορθώσεων, η επιφάνεια θα πρέπει να αδροποιείται με ένα περιστρεφόμενο εργαλείο. Συνιστάται προηγούμενη σιλάνωση με χρήση ενός 
μέσου σύζευξης σιλανίου (π.χ. Silicoup) για τη βελτίωση της συγκόλλησης. Κατόπιν, εφαρμόστε και πολυμερίστε τη ρευστή σύνθετη ρητίνη. Μετά από την 
εξώθηση του υλικού από τη σύριγγα, αφήστε το έμβολο για την αποφυγή της συνέχισης της ροής. Επανατοποθετήστε το καπάκι της σύριγγας μετά από 
κάθε χρήση. Πριν από την πρώτη χρήση ελέγχετε με οπτικό έλεγχο για πιθανές βλάβες. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν ελαττωματικά προϊόντα.

Περαιτέρω προφυλάξεις
Πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από οδοντιάτρους και για τη χρήση για την οποία προορίζεται.

Φύλαξη
Φυλάσσετε σε θερμοκρασία μικρότερη των 25°C (77°F). Μην το εκθέτετε σε άμεσο ηλιακό φως. Μη χρησιμοποιείτε το υλικό μετά την ημερομηνία 
λήξης. Ημερομηνία λήξης  και αριθμός παρτίδας : Βλ. σημείωση στη σύριγγα/συσκευασία. Παρακαλούμε αναφέρετε τον αριθμό παρτίδας και την 
ημερομηνία λήξης σε κάθε επικοινωνία σχετικά με το προϊόν. Ημερομηνία τελευταίας αναθεώρησης: 2013-09

Doporučené hodnoty polymeračních časů Charisma Opal Flow pomocí polymerační lampy Translux nebo podobných halogenových lamp:
Odstín Čas
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Během polymerace se na povrchu vytvoří disperzní vrstva. Této vrstvy se nesmíte dotýkat ani ji odstraňovat, pokud se mají nanášet další vrstvy 
kompozitu.

6. Charisma Opal Flow lze preparovat a leštit bezprostředně po polymeraci. K preparaci jsou vhodné lešticí nástroje z diamantu, pružné disky, silikonové 
leštící nástroje (např. Charisma Supra) a lešticí kartáčky. 

Pokyny
Během dlouhých zákroků je nutné dočasně namířit operační světlo mimo ošetřovanou oblast, aby se zabránilo spuštění polymerační reakce.
Shora uvedené polymerační časy jsou minimální doby a neměly by se snižovat, aby bylo možné dosáhnout optimální rychlosti polymerace a souvisejících 
fyzikálních vlastností materiálu. V případě oprav by se měl povrch zdrsnit rotačním nástrojem. Doporučujeme předchozí silanizaci pomocí silanového 
spojovacího přípravku (např. Silicoup) pro zlepšení adheze. Poté naneste a polymerujte tekutý kompozit.
Po vytlačení materiálu ze stříkačky uvolněte píst, aby se zabránilo pokračování toku materiálu. Vraťte kryt na stříkačku po každém použití.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda výrobek nejeví viditelné známky poškození. Poškozené výrobky nesmějí být používány.

Další bezpečnostní opatření
Pouze pro použití personálem zubní ordinace a ke schválenému účelu.

Uchovávání
Uchovávejte při teplotě do 25°C (77°F). Chraňte před přímým slunečním světlem.
Materiál nepoužívejte po prošlé době použitelnosti.
Doba použitelnosti  a číslo šarže : Viz poznámka na stříkačce/obalu.
Ve veškeré korespondenci o přípravku uvádějte číslo šarže a dobu použitelnosti.

Datum revize: 2013-09

A Charisma Opal Flow termékhez ajánlott polimerizációs idők Translux vagy hasonló halogén polimerizációs lámpa használata esetén:
Árnyalat Idő
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. A polimerizáció során ún. Oxigén inhibíciós réteg képződik a felületen. Ezt a réteget nem szabad megérinteni vagy eltávolítani, amennyiben még további 
kompozit rétegeket kell felvinni.

6. A Charisma Opal Flow polimerizáció után közvetlenül kidolgozható és polírozható. A kidolgozáshoz polírozó gyémántok, hajlékony polírozó korongok, 
szilikon polírozók (például Charisma Supra) és polírozókefék használhatók. 

Útmutató
Hosszas restaurációs eljárások során a műtőlámpát átmenetileg el kell fordítani a kezelt területről, nehogy idő előtt beinduljon a polimerizációs reakció.
A fentebb megadott polimerizációs idők minimális értékek, amelyek nem csökkenthetők. Ez biztosítja a polimerizáció optimális sebességének elérését, 
és a polimerizált anyag fizikai jellemzőinek kialakulását. Restaurációk esetén a felszínt rotációs eszközzel (fúróval) érdesíteni kell. Javasoljuk az előzetes 
szilanizálást a Silane tapadássegítő szerrel (pl. Silicoup). Ezután vigye fel, és polimerizálja a folyékony kompozitot.
Miután kinyomta az anyagot a fecskendőből, engedje el a dugattyút, hogy megszűnjön a kiáramlás. Használat után mindig tegye vissza a fecskendőre a 
kupakját.
Első használat előtt ellenőrizni kell a sértetlenséget. A sérült termékeket tilos felhasználni.

További óvintézkedések
A terméket kizárólag fogászati személyzet használhatja, rendeltetésének megfelelően.

Tárolás
25°C (77°F) alatt tárolandó. Közvetlen napfénytől védve tartandó.
Ne használja fel az anyagot a szavatossági idő lejárta után.
Lejárati dátum  és tételszám : Lásd a fecskendőn/csomagolásán feltüntetett adatokat.
Kérjük, hogy a termékkel kapcsolatos valamennyi levelén tüntesse fel a tételszámot és a lejárati dátumot.

Kiadás dátuma: 2013-09

Ieteicamie Charisma Opal Flow polimerizācijas laiki, izmantojot Translux cietēšanas gaismu vai līdzīgas halogēngaismas cietēšanas lampas:
Tonis Laiks
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Polimerizācijas laikā uz virsmas veidojas izkliedēts slānis. Ja tiks izmantoti vēl citi kompozītmateriāla slāņi, šo slāni nedrīkst aizskart vai noņemt.
6. Charisma Opal Flow var apstrādāt un pulēt tūlīt pēc polimerizācijas. Noslēdzošajai apstrādei ir piemēroti dimanta instrumenti, elastīgi diski, silikona 

pulētāji (piem., Charisma Supra) un pulēšanas birstītes.

Norādījumi
Restaurācijas procedūru laikā ķirurģiskā apgaismošanas lampa īslaicīgi jāpavērš prom no apstrādes vietas, lai nepieļautu priekšlaicīgu polimerizācijas 
reakcijas sākšanos.
Iepriekš norādītie polimerizācijas laiki ir minimālie laiki, un tos nedrīkst saīsināt, lai būtu iespējams panākt optimālu polimerizācijas pakāpi un izmantot 
ar to saistītās materiāla fiziskās īpašības. Labošanas gadījumos, virsma jāpadara raupja ar rotējošu instrumentu. Lai uzlabotu adhēziju, mēs iesakām 
iepriekš veikt apstrādi ar silāniem, lietojot šim nolūkam dubultpiesaistes līdzekli (piem, Silicoup). Pēc tam uzklājiet plūstošo kompozītmateriālu un cie-
tējiet ar gaismu.
Pēc materiāla izspiešanas no šļirces, atlaidiet virzuli, lai nepieļautu izplūšanas turpināšanos. Pēc katras lietošanas uzlieciet šļircei uzgali.
Pirms pirmās lietošanas lūdzu pārbaudīt ar vizuālās kontroles palīdzību, vai nav bojājumu. Nedrīkst izmantot bojātus izstrādājumus.

Citi piesardzības pasākumi
Drīkst lietot vienīgi zobārstniecības personāls tam paredzētajā nolūkā.

Uzglabāšana
Uzglabāt temperatūrā līdz 25°C (77°F). Nepakļaut tiešas saules gaismas iedarbībai.
Nelietot materiālu pēc derīguma termiņa beigām.
Derīguma termiņa datums  un sērijas numurs : skatiet norādi uz šļirces/iepakojuma.
Sazinoties par izstrādājumu, lūdzu, norādiet sērijas numuru un derīguma termiņa datumu.

Teksta pārskatīšanas datums: 2013-09

Rekomenduojamos trukmės „Charisma Opal Flow“ polimerizacijai naudojant „Translux“ kietinančiąją lempą ar panašią halogeninę kietinančiąją 
lempą:

Atspalvis Trukmė
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Polimerizacijos metu paviršiuje susidaro dispersinis sluoksnis. Jeigu bus dedama daugiau kompozito sluoksnių, šio sluoksnio negalima liesti ar šalinti.
6. „Charisma Opal Flow“ galima paruošti ir poliruoti iš karto po polimerizacijos. Paruošimui tinka apdailai skirti deimantai, lankstūs diskai, silikoniniai 

poliruokliai (pvz., „Charisma Supra“) ir poliravimo šepečiai. 

Instrukcijos
Ilgų restauracijos procedūrų metu operacinę lempą reikia laikinai nukreipti nuo gydomo ploto priešlaikinei polimericazijos reakcijai išvengti.
Anksčiau nurodytos polimerizacijos trukmės yra minimalios ir jų mažinti negalima, kad būtų pasiektas optimalus polimerizacijos greitis ir su juo susijusios 
fizinės medžiagos savybės. Taisant paviršių, jį reikia pašiaušti besisukančiu instrumentu. Adhezijai pagerinti rekomenduojame naudoti silano kontaktinę 
medžiagą (pvz., „Silicoup“). Po to užtepkite ir sukietinkite skystąjį kompozitą.
Išstūmę medžiagą iš švirkšto atleiskite stūmoklį tolesniam tekėjimui išvengti. Užsukite švirkšto dangtelį po kiekvieno naudojimo.
Prieš naudodami pirmą kartą patikrinkite, ar produktas nepažeistas. Pažeistų produktų naudoti negalima.

Kitos atsargumo priemonės
Skirta naudoti tik odontologijos srities personalui ir tik pagal paskirtį.

Laikymas
Laikyti žemesnėje nei 25°C (77°F) temperatūroje. Nelaikyti tiesioginėje saulės šviesoje.
Galiojimo laikui pasibaigus, medžiagos vartoti negalima.
Galiojimo data  ir partijos numeris : žr. užrašą ant švirkšto (pakuotės).
Kreipdamiesi visais klausimais dėl preparato nurodykite partijos numerį ir galiojimo datą.

Peržiūros data: 2013-09

Zalecane czasy polimeryzacji Charisma Opal Flow przy zastosowaniu lampy Translux lub podobnych halogenowych lamp światłoutwardzalnych:
Odcie Czas
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Podczas polimeryzacji na powierzchni tworzy się warstwa inhibicji tlenowej. Warstwy tej nie należy dotykać ani usuwać, jeżeli mają zostać nałożone 
kolejne warstwy kompozytu.

6. Charisma Opal Flow można opracowywać i polerować bezpośrednio po polimeryzacji. Do opracowywania nadają się diamenty do obróbki wykańcza-
jącej, tarcze elastyczne, polerki silikonowe (np. Charisma Supra) oraz szczotki do polerowania.

Wskazówki
Podczas długotrwałych procedur odbudowy lampę zabiegową należy tymczasowo odwracać od opracowywanego obszaru, aby zapobiec przedwcze-
snemu rozpoczęciu reakcji polimeryzacji.
Czasy polimeryzacji podane powyżej są czasami minimalnymi i nie należy ich skracać, aby uzyskać optymalną prędkość polimeryzacji oraz związane z 
nią właściwości fizyczne materiału. W przypadku odbudów powierzchni należy uzyskać chropowatość używając instrumentu obrotowego. Zalecamy 
wstępne wykonanie silanizacji przy użyciu preparatu zawierającego krzemowodór (np. Silicoup) w celu zwiększenia przyczepności. Następnie należy 
nałożyć i utwardzić płynny kompozyt.
Po wyciśnięciu materiału ze strzykawki należy zwolnić tłok, aby zapobiec dalszemu wypływowi materiału. Po każdym użyciu na strzykawkę należy 
nakładać z powrotem nakładkę.
Przed pierwszym użyciem należy skontrolować, czy są widoczne uszkodzenia. Nie wolno stosować uszkodzonych produktów.

Środki ostrożności
Produkt nadaje się wyłącznie do stosowania przez stomatologów zgodnie ze swoim przeznaczeniem.

Przechowywanie
Przechowywać w temperaturze poniżej 25°C (77°F). Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Nie należy stosować materiału po upływie daty ważności.
Data ważności  i numer partii : Zob. uwaga na strzykawce/opakowaniu.
Powołać się na numer partii i datę ważności we wszelkiej korespondencji na temat produktu. Wersja: 2013-09

CHARISMA® Opal Flow Instructions for use   

Product description
Charisma Opal Flow is a flowable, light-curing, radiopaque nano-hybrid composite used for adhesive, tooth-coloured anterior and posterior restorations.

Composition
Charisma Opal Flow is based on multifunctional methacrylate monomers (UDMA, EBADMA) and contains approximately 65% by weight or 41% by volume 
inorganic fillers such as Ba-Al-F silicate glass, YbF3 and SiO2. The filler particle size is between 0.02 µm and 5 µm.

Shades
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium), Baseliner

Indications
• Enlarged fissure sealing • Cavity lining - as the first layer for Class I and II cavities • Class V fillings • Minimally invasive Class I and II fillings in areas 
not subjected to masticatory forces • Minimally invasive Class III fillings • Small repairs of direct and indirect restorations combined with a suitable 
bonding agent • Splinting of mobile teeth

Contraindications
Application to dentine close to the pulp (less than 1 mm). Do not use in cases of a known allergy to any of the constituents of Charisma Opal Flow

Side effects
This product or one of its components may in particular cases cause hypersensitive reactions. If suspected, information on the ingredients can be 
obtained from the manufacturer.

Warnings / Precautions
May cause sensitisation with skin contact. May irritate eyes. Avoid contact with the skin and eyes. In case of contact with skin, wash skin with soap and 
water. In case of contact with eyes, rinse with plenty of water and contact a doctor.
The tips supplied for precise, hygienic application are intended for single use and must be discarded after use.

PLTs are intended for single use. To avoid cross-contamination between patients, PLTs must be discarded after a single use!

For deep cavities with only a minimal layer of dentine over the pulp or those which have already had a small area exposed, the pulp should be indirectly 
or directly capped locally using calcium hydroxide compound. The calcium hydroxide compound should be covered with a glass ionomer cement before 
the Charisma Opal Flow is inserted in the cavity. 

Prepared enamel and dentine surfaces on which Charisma Opal Flow will be adhesively luted must not come in contact with preparations containing 
eugenol as these could inhibit optimal polymerisation of the composite.

The use of a dental dam is recommended.

Method of application

Shade selection should be done using the Charisma Opal shade guide before inserting the dental dam as the teeth change their colour noticeably once 
dry.

1. Remove any caries and protect any hard dental structures according to the general guidelines for adhesive fillings. Then clean and dry the cavity. 

2. A quality adhesive system (e.g., GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) should be applied to the enamel and dentine according to the manufacturer‘s 
instructions before inserting the filling material. Adhesive-treated cavities must not be contaminated with moisture, blood or saliva.

3. Apply Charisma Opal Flow in thin layers (max. 2 mm, baseliner max. 1 mm) to the cavity. When applying the Charisma Opal Flow, ensure that it flows 
slowly and evenly to prevent the formation of air bubbles. If necessary, remove any air bubbles using a probe before polymerisation.

4. Polymerise each layer according to the following table using a suitable curing light (e.g., Kulzer Translux®) for 20 sec (light output: > 550 mW/cm²).

 When using plasma arc curing lights, the polymerisation time can usually be reduced by 25%. When using LED (light emitting diodes) curing lights, 
adhere to the polymerisation times specified for curing with halogen units, provided direct contact between the light source and the composite can be 
ensured. If the light intensity falls below 550 mW/cm², it is recommended to increase the time by 50%. It must be noted that polymerisation lamps can 
vary immensely in intensity and emitted spectrum. All polymerisation times specified are therefore minimum times. In case of doubt contact the lamp 
manufacturer for more information and check the functionality of the curing light in vitro before using it on patients.

Recommended Charisma Opal Flow polymerisation times using Translux curing light or similar halogen curing lights:
Shade Time
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. During polymerisation a dispersion layer forms on the surface. This layer should not be touched or removed if further composite layers are to be applied.
6. Charisma Opal Flow can be prepared and polished immediately after polymerisation. Finishing diamonds, flexible discs, silicone polishers (e.g., 

Charisma Supra) and polishing brushes are suitable for preparation. 

Instructions
During long restorative procedures the surgery light should be temporarily directed away from the treatment area to prevent premature initiation of the 
polymerisation reaction.
The polymerisation times specified above are minimum times and should not be reduced so that an optimal polymerisation rate, and the associated 
physical material properties, can be reached. In case of repairs, the surface should be roughened with a rotating instrument. We recommend prior 
silanization using a Silane coupling agent (e.g. Silicoup) to improve adhesion. Afterward, apply and cure the flow composite.
After ejection of the material from the syringe, release the plunger to prevent continued flow. Replace the cap of the syringe after every use.
Visually inspect for damage before first use. Damaged products must not be used.

Further precautions
For use by dental personnel only and for its intended use.

Storage
Store below 25°C (77°F). Do not expose to direct sunlight.
Do not use the material after the expiration date.
Expiration date  and batch number : See note on syringe/packaging.
Please quote batch number and expiry date in all correspondence about the product. Dated: 2013-09
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CHARISMA® Opal Flow Kullanma talimatı   
Ürün tanımı
Charisma Opal Flow adeziv, diş renkli anterior ve posterior restorasyonlarda kullanılan akıcı, ışıkla sertleşen, radyoopak, nanohibrit bir kompozittir.

Bileşimi
Charisma Opal Flow çok fonksiyonlu metakrilat monomerler (UDMA, EBADMA) esaslı olup, ağırlık bazında yaklaşık %65 veya hacim bazında %41 ora-
nında Ba-Al-F silikat cam, YbF3 ve SiO2 gibi inorganik dolgu malzemesi ihtiva eder. Dolgu malzemesi partiküllerinin büyüklüğü 0.02 µm ile 5 µm arasın-
dadır.

Renkler
A1, A2, A3, A4, B2, OM (orta opak), Baseliner

Endikasyonlar
• Geniş fissürlerin örtülmesi • Kavite astarlama - Sınıf I ve II kaviteler için ilk kat olarak • Sınıf V dolgular • Çiğneme kuvvetlerine maruz kalmayan böl-
gelerde minimal invazif Sınıf I ve II dolgular • Minimal invazif Sınıf III dolgular • Direkt ve indirekt restorasyonların küçük onarımlarında uygun bir bağlayıcı 
ajanla birlikte • Sallanan dişlerin birbirine bağlanması

Kontrendikasyonlar
Pulpaya yakın (1 mm’den az) dentine uygulanması. Charisma Opal Flow’un bileşenlerinden herhangi birine karşı bilinen bir alerji halinde kullanılmamalıdır

Yan etkileri
Bu ürün ya da onun bir bileşeni bazı durumlarda aşırı hassasiyete sebep olabilir. Şüpheli durumlarda, içerdiği maddelerle ilgili olarak üreticiden bilgi temin 
etmek mümkündür.

Uyarılar / Önlemler
Ciltle temas etmesi duyarlanmaya yol açabilir. Gözleri tahriş edebilir. Cilt ve gözlerle temas etmesinden sakının. Cilde temas etmesi halinde cildi su ve 
sabunla yıkayın. Gözlere temas etmesi halinde gözleri bol su ile yıkayın ve bir doktora başvurun.
Kusursuz ve hijyenik uygulamalar için sağlanmış olan uçlar tek kullanımlık olup kullanıldıktan sonra atılmalıdır.

PLT‘ler tek kullanımlıktır. Hastalar arasında çapraz kontaminasyonun önlenmesi için PLT‘ler bir kez kullanıldıktan sonra atılmalıdır!
Pulpa üzerinde asgari düzeyde dentin tabakası kalmış olan veya zaten küçük bir alanı ekspoze olmuş olan derin kavitelerde, pulpa direkt veya indirekt 
olarak kalsiyum hidroksit bileşiği ile lokal biçimde kaplanmalıdır. Kaviteye Charisma Opal Flow yerleştirilmeden önce kalsiyum hidroksit bileşiği cam 
iyonomer siman ile kapatılmalıdır. 
Kompozitin optimum polimerizasyonu öjenol tarafından baskılanabileceğinden Charisma Opal Flow ile adeziv olarak sıvanacak olan prepare edilmiş mine 
ve dentin yüzeyleri öjenol içeren preparatlarla temas etmemelidir.
Bir dental dam kullanılması tavsiye edilir.

Uygulama yöntemi
Dişler kurudukları zaman belirgin ölçüde renk değiştirdikleri için dental damı yerleştirmeden önce Charisma Opal renk kılavuzu kullanılarak renk seçimi 
yapılmalıdır.

1. Çürükleri temizleyin ve adeziv dolgulara ilişkin genel ilkelere göre sert dental yapıları koruyun. Sonra kaviteyi temizleyin ve kurutun. 

2. Dolgu maddesini yerleştirmeden önce mine ve dentine üreticinin talimatlarına uygun şekilde kaliteli bir adeziv sistem (örn. GLUMA® Self Etch, GLUMA® 
2Bond) uygulanmalıdır. ‘ Adeziv uygulanan kaviteler nem, kan veya tükürükle kontamine olmamalıdır.

3. Charisma Opal Flow‘u kaviteye ince tabakalar (maks. 2 mm, baseliner maks. 1 mm) halinde uygulayın. Charisma Opal Flow‘u uygularken hava kabarcığı 
oluşmaması için yavaş ve eşit yayılacak şekilde aktığından emin olun. Gerekirse, polimerizasyondan önce bir prob kullanarak hava kabarcıklarını 
giderin.

4. Her tabakayı aşağıdaki tabloya göre, uygun bir ışık cihazı kullanarak (örn. Kulzer Translux®) 20 saniye süreyle (ışık çıkışı: > 550 mW/cm²) polimerize edin.
 Plazma ark ışık cihazı kullanılması durumunda polimerizasyon süresi genellikle %25 azaltılabilir. LED (ışık yayan diyotlar) ışık cihazları kullanılması 

durumunda, ışık kaynağı ile kompozit arasında doğrudan temas sağlamak kaydıyla, halojen üniteler için belirtilmiş polimerizasyon sürelerine bağlı 
kalın. Işık şiddeti 550 mW/cm² ‘nin altına düşerse sürenin %50 arttırılması tavsiye edilir. Polimerizasyon lambalarının ışık şiddeti ve çıkış spektrumu 
açısından çok büyük farklılıklar gösterdiği unutulmamalıdır. Bu nedenle belirtilen bütün polimerizasyon süreleri minimum sürelerdir. Şüpheniz olursa 
daha fazla bilgi edinmek için lamba üreticisine başvurun ve hastada kullanmadan önce ışık cihazının işlevselliğini in vitro olarak kontrol edin.

Translux ışık cihazı veya benzer halojen ışık cihazları ile tavsiye edilen Charisma Opal Flow polimerizasyon süreleri:
Renk Süre
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s.

5. Polimerizasyon sırasında yüzeyde bir dispersiyon tabakası oluşur. Eğer başka kompozit tabakaları uygulanacaksa bu tabakaya dokunulmamalı veya 
çıkarılmamalıdır.

6. Polimerizasyondan sonra Charisma Opal Flow hemen prepare edilip, polisaj işlemi uygulanabilir. Elmas bitirme frezleri, esnek diskler, silikon polisaj 
lastikleri (örn. Charisma Supra) ve polisaj fırçaları preparasyon için uygundur. 

Talimatlar
Uzun süren restoratif işlemler sırasında polimerizasyon reaksiyonunun zamanından önce başlamasını önlemek için cerrahi ışık geçici olarak tedavi böl-
gesinden farklı bir yöne çevrilmelidir.
Yukarıda belirtilen polimerizasyon süreleri minimum sürelerdir ve optimum polimerizasyon oranının ve ilişkili fiziksel malzeme özelliklerinin elde edilebil-
mesi için bu sürelerin kısaltılmaması gerekir. Onarım vakalarında yüzey döner aletle pürüzlendirilmelidir. Adezyonun daha iyi olması için önce bir silan 
ajan (örn. Silicoup) kullanarak silanizasyon uygulanmasını tavsiye ederiz. Ardından akıcı kompoziti uygulayın ve sertleştirin.
Malzemeyi şırıngadan çıkardıktan sonra akmaya devam etmesini önlemek için pistonu serbest bırakın. Her kullanıştan sonra şırınganın kapağını yerine 
takın.
Lütfen ilk kez kullanmadan önce, herhangi bir hasar olup olmadığını tespit etmek için, görsel bir kontrol yapınız. Hasarlı ürünler kullanılmamalıdır.

Ek önlemler
Yalnızca diş hekimliği personeli tarafından ve kullanım amacına uygun olarak kullanılmalıdır.

Saklama koşulları
25°C (77°F)’den düşük sıcaklıklarda saklayın. Direkt güneş ışığına maruz bırakmayın.
Son kullanma tarihinden sonra malzemeyi kullanmayın.
Son kullanma tarihi  ve parti numarası : Şırınga/ambalaj üstündeki kayda bakın.
Lütfen ürünle ilgili tüm yazışmalarda parti numarasını ve son kullanma tarihini belirtin.

Revizyon tarihi: 2013-09

CHARISMA® Opal Flow Инструкция по применению   
Описание продукта
Charisma Opal Flow – это текучий светоотверждаемый рентгеноконтрастный наногибридный композит для естественной адгезивной 
реставрации фронтальных и жевательных зубов.
Состав
Основу Charisma Opal Flow составляют многофункциональные мономеры метакрилата (уретан-диметилакрилат, этоксилированный бисфе-
нол А диметакрилат). Примерно 65% по весу и на 41% по объему композит состоит из неорганических наполнителей, таких как силикатное 
стекло Ba-Al-F, YbF3 и SiO2. Размер частиц наполнителя – от 0,02 мкм до 5 мкм.
Оттенки
A1, A2, A3, A4, B2, OM (опаковый средний), прокладочный композит Baseliner
Показания
• Запечатывание глубоких фиссур • Прокладка под пломбу: первый слой для кариозных полостей I и II класса • Пломбы для полостей V 
класса • Минимально инвазивное пломбирование полостей I и II класса на участках, не несущих жевательной нагрузки • Минимально 
инвазивное пломбирование полостей III класса • Незначительная коррекция прямых и непрямых реставраций с использованием надлежа-
щего бондинга • Шинирование расшатанных зубов
Противопоказания
Нанесение на дентин рядом с пульпой (менее 1 мм). Не используйте при лечении пациентов с аллергией на компоненты Charisma Opal Flow.
Побочные эффекты
При определенных обстоятельствах этот продукт или один из его компонентов могут вызывать аллергические реакции. Если есть 
подозрение, можно получить информацию об ингредиентах, обратившись к изготовителю.
Предупреждения и меры предосторожности
Контакт с кожей может вызвать повышенную чувствительность. Продукт может вызвать раздражение глаз. Избегайте попадания на кожу и 
глаза. При попадании продукта на кожу вымойте ее водой с мылом. При попадании в глаза вымойте большим количеством воды и обратитесь 

CHARISMA® Opal Flow 사용 설명서   
제품 설명
Charisma Opal Flow는 전치부 및 후치부 치아 색상의 접착성 수복에 사용되는 유동성, 경화형 및 방사선비투과성의 나노-하이브리드 복
합물입니다.
구성
Charisma Opal Flow는 다기능 메타크릴레이트 모노머(UDMA, EBADMA)를 기초로 하며 대략 무게로는 65%, 부피로는 41%의 Ba-Al-F 규산염 
유리, YbF3 및 산화규소 2등 무기충전재를 함유하고 있습니다. 충전재 입자 크기는 0.02 µm-5 µm입니다.
색조
A1, A2, A3, A4, B2, OM (opaque medium-불투명하며 중간임), 베이스라이너(Baseliner)
적용 범위
• 확대된 열구전색 • 와동이장 - I 및 II 등급 와동을 위한 첫 번째 층 • V 등급 충전 • 저작력을 받지 않는 부위에서의 최소 침습 I 및 II 
등급 충전 • 최소 침습 III 등급 충전 • 적절한 접착제로 결합되는 작은 직접 및 간접 수복 • 느슨해진 치아의 교합
금기 사항
치수에 가까운 상아질에 적용(1mm 미만). Charisma Opal Flow의 성분에 알려진 알레르기가 있는 경우에는 사용하지 마십시오
부작용
특별한 경우에 이 제품이나 제품 성분 중 하나가 알레르기 반응을 초래할 수도 있습니다. 만약 의심이 되면, 성분에 대한 정보를 제조사
로부터 입수할 수 있습니다.
경고 / 주의
피부에 닿으면 민감화를 초래할 수 있습니다. 눈을 자극할 수 있습니다. 피부와 눈에 닿지 않게 하십시오. 피부에 닿은 경우에는 비누와 
물로 피부를 씻으십시오. 눈에 닿은 경우에는 다량의 물로 씻어내고 의사에게 문의하십시오.
정확하고 위생적인 이용을 위해 공급되는 팁은 1회용이며 사용 후에는 폐기해야 합니다.
PLT는 1회용입니다. 환자 간의 교차 오염을 피하기 위해 PLT는 사용 후 폐기해야 합니다!

CHARISMA® Opal Flow Инструкции за употреба   
Описание на продукта
Charisma Opal Flow е течен, фотополимеризиращ, рентгеноконтрастен нанохибриден композит за антериор и постериор реставрации с ясно 
изразен хамелеон ефект.

Състав
Charisma Opal Flow се базира на многофункционални метакрилат мономери (UDMA, EBADMA) и съдържа приблизително 65% тегловни или 41% 
обемни неорганични пълнители като Ba-Al-F силикатно стъкло, YbF3 и SiO2. Размерът на частиците на пълнителя е между 0,02 µm и 5 µm.

Цветове
A1, A2, A3, A4, B2, OM (опакерен цвят), Baseliner

Индикации
• Разширено запечатване на фисури • Покриване на кавитети - като първи слой за кавитети клас I и II • Обтурации клас V • Минимално 
инвазивни обтурации клас I и II в зони без дъвкателно налягане • Минимално инвазивни обтурации клас III • За поправки на директни и 
индиректни реставрации, комбинирани с подходящ бондинг агент • Шиниране на зъби

Контраиндикации
Приложение върху дентин близо до пулпата (по-малко от 1 mm). Да не се използва при данни за алергия към някоя от съставките на 
Charisma Opal Flow

Нежелани реакции
Този продукт или една от неговите съставки могат в определени случаи да предизвикат алергични реакции. При съмнение за такива 
реакции, информация за съставките можете да получите от производителя.

Предупреждения / Предпазни мерки
При контакт с кожата може да предизвика алергична реакция. Може да дразни очите. Да се избягва контакт с кожата и очите. При контакт с 
кожата, същата да се измие със сапун и вода. При контакт с очите, изплакнете обилно с вода и се консултирайте с лекар. Накрайниците, 

CHARISMA® Opal Flow Petunjuk penggunaan   
Deskripsi produk
Charisma Opal Flow merupakan komposit nanohibrida radioopak yang dapat dialirkan, dengan penyinaran, yang digunakan untuk restorasi adesif warna 
gigi anterior dan posterior.

Kandungan
Charisma Opal Flow berbasis monomer metakrilat multifungsi (UDMA, EBADMA) dan sekitar 65% dari beratnya atau 41% dari volumenya berupa pengisi 
anorganik seperti Ba-Al-F kaca silika, YbF3 dan SiO2. Ukuran partikel pengisi adalah antara 0.02 µm dan 5 µm.

Warna
A1, A2, A3, A4, B2, OM (medium opak), Baseliner

Indikasi
• Sekat rekahan besar • Pelapis kavitas - sebagai lapisan pertama untuk kavitas Kelas I dan II • Pengisi Kelas V • Pengisi Kelas I dan II dengan invasif 
minimal di daerah yang tidak terkena tekanan pengunyahan • Pengisi Kelas III dengan invasif minimal • Perbaikan kecil untuk restorasi langsung dan tak 
langsung yang dikombinasikan dengan agen pengikat yang sesuai • Penguncian gigi-gigi goyah

Kontraindikasi
Penerapan ke dentin di dekat pulpa (kurang dari 1 mm). Jangan gunakan apabila diketahui ada alergi terhadap bahan apa pun yang dikandung oleh 
Charisma Opal Flow

Efek samping
Produk ini atau salah satu komponennya dapat menyebabkan reaksi alergi pada beberapa kasus. Apabila terdapat dugaan ke arah tersebut, informasi 
mengenai kandungan bahan bahan dalam produk ini dapat diperoleh dari produsen.

Peringatan / Tindakan Keselamatan
Dapat menyebabkan sensitisasi karena kontak kulit. Dapat menimbulkan iritasi pada mata. Hindari kontak dengan kulit dan mata. Apabila terjadi kontak 
dengan kulit, basuh kulit dengan sabun dan air. Apabila terjadi kontak dengan mata, basuh dengan banyak air dan hubungi dokter.

CHARISMA® Opal Flow คำ�แนะนำ�ในก�รใช ้   

ร�ยละเอียดเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์
Charisma Opal Flow เป็นคอมโพสิตชนิดน�โนไฮบริดที่มีคุณสมบัติทึบแสง ไหลได้ และแข็งตัวได้ด้วยแสง ซึ่งใช้ในก�รอุดฟันแบบยึดติดสำ�หรับฟันหน้�และ
ฟันหลังเพื่อให้มีสีเหมือนฟัน 
ส่วนประกอบ
Charisma Opal Flow มีส่วนผสมของเมท�คริเลตมอนอเมอร์ (UDMA, EBADMA) และประกอบด้วยส�รเติมที่เป็นส�รอนินทรีย์ประม�ณ 65% โดยน้ำ�หนักหรือ 
41% โดยปริม�ตร เช่น Ba-Al-F แก้วซิลิเกต, YbF3 และ SiO2 ส�รเติมมีขน�ดอนุภ�คระหว่�ง 0.02 µm ถึง 5 µm

เฉดสี
A1, A2, A3, A4, B2, OM (ทึบป�นกล�ง), ส�รรองพื้น (Baseliner)

ข้อบ่งใช้
• ก�รผนึกร่องฟันขน�ดใหญ่ • ก�รฉ�บโพรงฟัน - เพื่อเป็นก�รฉ�บชั้นแรกสำ�หรับโพรงฟันประเภท I และ II • ก�รอุดโพรงฟันประเภท V • ก�รอุดโพรงฟัน
ประเภท I และ II ที่รบกวนเนื้อฟันน้อยที่สุด ในบริเวณที่ต้องรับแรงบดเคี้ยว • ก�รอุดโพรงฟันประเภท II ที่รบกวนเนื้อฟันน้อยที่สุด • ก�รซ่อมแซมเล็กน้อย
สำ�หรับก�รบูรณะโดยตรงและโดยอ้อมที่ใช้ร่วมกับส�รยึดติดที่เหม�ะสม • ก�รยึดประส�นฟันที่หลุดหลวม
ข้อห้�มใช้
ก�รใช้ง�นกับเนื้อฟันที่อยู่ใกล้กับเนื้อเยื่อในฟัน (น้อยกว่� 1 มม.) ห้�มใช้ในกรณีที่ทร�บว่�มีอ�ก�รแพ้ต่อส่วนประกอบชนิดใดๆ ใน Charisma Opal Flow

ผลข้�งเคียง
ในบ�งกรณี ผลิตภัณฑ์นี้หรือส่วนประกอบชนิดใดชนิดหนึ่งในผลิตภัณฑ์อ�จจะทำ�ให้เกิดอ�ก�รแพ้ได้ ห�กท่�นมีข้อสงสัยใดๆ กรุณ�ติดต่อบริษัทผู้ผลิต
เพื่อขอข้อมูลเกี่ยวกับส่วนประกอบต่�งๆ.
คำ�เตือน/ข้อควรระวัง
อ�จทำ�ให้เกิดอ�ก�รแพ้ได้เมื่อสัมผัสกับผิวหนัง อ�จทำ�ให้ดวงต�ระค�ยเคือง อย่�ให้สัมผัสผิวหนังและดวงต� ในกรณีที่สัมผัสผิวหนัง ให้ล้�งผิวหนังบริเวณ
นั้นด้วยสบู่และน้ำ� ในกรณีที่เข้�ต� ให้ล้�งด้วยน้ำ�ปริม�ณม�ก และไปพบแพทย์

к врачу. Наконечники для точного гигиеничного нанесения рассчитаны на однократное применение. После использования их необходимо 
выбросить. Предварительно заполненные наконечники рассчитаны на однократное применение. Чтобы исключить перекрестное заражение 
пациентов, использованные один раз наконечники необходимо выбрасывать! В глубоких полостях с очень тонким слоем дентина поверх 
пульпы или с небольшими открытыми участками, пульпу следует напрямую или опосредованно защитить локальной прокладкой на основе 
гидроокиси кальция. Прежде чем вводить в полость композит Charisma Opal Flow, прокладку следует покрыть стеклоиономером. Поверхно-
сти эмали и дентина, препарированные для адгезивной фиксации Charisma Opal Flow, не должны соприкасаться с препаратами, содержа-
щими эвгенол, так как последние могут помешать оптимальной полимеризации композита. Рекомендуется использовать коффердам.

Метод нанесения
Выберите оттенок с помощью палитры Charisma Opal до установки коффердама, т.к. после высыхания цвет зуба значительно меняется.
1. Удалите ткани, пораженные кариесом, и защитите твердые структуры зуба в соответствии с общими инструкциями по адгезивному 

пломбированию. Затем очистите и высушите полость. 
2. Прежде чем вводить пломбировочный материал, нанесите качественную адгезивную систему (например, GLUMA® Self Etch, GLUMA® 

2Bond) на эмаль и дентин в соответствии с инструкциями производителя.‘ Жидкость, кровь и слюна не должны попадать на поверхность 
полости, покрытую адгезивом.

3. Нанесите композит Charisma Opal Flow тонкими слоями (не более 2 мм, прокладку Baseliner – не более 1 мм) на поверхность полости. При 
нанесении композита Charisma Opal Flow следите за тем, чтобы он растекался медленно и равномерно во избежание образования воз-
душных пузырей. При необходимости перед полимеризацией удалите воздушные пузыри зондом.

4. Полимеризуйте каждый слой подходящей полимеризационной лампой (например, Kulzer Translux®) в течение 20 секунд (светоотдача: > 550 
мВт/см²) в соответствии с приведенной ниже таблицей.

 При использовании плазменной лампы время полимеризации можно сократить на 25%. При использовании светодиодных ламп продол-
жительность полимеризации должна быть такой же, как при работе с галогенными лампами, при условии, что можно обеспечить прямой 
контакт между источником света и композитом. Если мощность будет ниже 550 мВт/см², рекомендуется увеличить длительность свето-
отверждения на 50%. Необходимо отметить, что мощность светового потока и спектры излучения полимеризационных ламп значи-
тельно варьируются. Поэтому все указанные значения времени полимеризации соответствуют минимальной продолжительности воз-
действия. Если возникнут сомнения, обратитесь за дополнительной информацией к производителю лампы и проверьте работу лампы in 
vitro, прежде чем использовать ее при лечении пациентов.

이미 작은 부위가 노출되어 있는 치수 위에 최소한의 상아질층만 있는 깊은 와동의 경우, 치수는 수산화칼슘 화합물을 사용하여 직접 
및 간접적으로 국소 부위가 덮여 있어야 합니다. 수산화칼슘 화합물은 Charisma Opal Flow가 와동에 삽입되기 전에 유리 이오노머 시멘
트(glass ionomer cement)로 덮어야 합니다. 
Charisma Opal Flow가 접착될 조제된 에나멜과 상아질 표면은 유제놀을 함유하는 조제품에 닿지 않아야 합니다. 왜냐하면 이들 조제품은 
복합물의 최적 중합을 억제하기 때문입니다.
치과용 댐을 사용할 것을 권장합니다.
사용 방법
치아가 건조되면 눈에 띄게 색깔이 바뀌기 때문에 치과용 댐을 삽입하기 전에 Charisma Opal 색조 설명서를 사용하여 색조를 선택해야 
합니다.
1. 충치를 제거하고 접착용 충전재를 위한 일반 지침에 따라 단단한 치아 구조물을 보호하십시오. 그 다음, 와동을 깨끗이 하고 건조하

십시오. 
2. 고급 접착 시스템(예: GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond)은 충전재를 삽입하기 전에 제조업체 의 설명서에 따라 에나멜과 상아질에 발

라야 합니다. 접착 처리된 와동은 수분, 혈액 또는 침으로 오염되지 않아야 합니다.
3. Charisma Opal Flow를 얇은 층(최대 2mm, 베이스라이너 최대 1mm)으로 와동에 바르십시오. Charisma Opal Flow를 바를 때 기포가 형성

되지 않도록 천천히 그리고 골고루 흐르게 하십시오. 필요한 경우, 중합 전에 탐침을 사용하여 기포를 제거하십시오.
4. 적절한 광중합기(예: Kulzer Translux®)를 사용하여 다음 표에 따라 각 층을 20초간(광출력: > 550 mW/cm²) 중합시키십시오.
 플라즈마 아크 광중합기 사용 시, 중합 시간은 보통 25% 감소될 수 있습니다. LED(발광 다이오드) 광중합기 사용 시 광원과 복합물 사

이에 직접 접촉이 이루어지는 경우, 할로겐 유닛(램프)을 이용한 광중합에 대해 명시된 중합 시간을 준수하십시오. 광도가  
550 mW/cm² 아래로 떨어지는 경우, 시간을 50% 증가시킬 것을 권장합니다. 중합 램프는 강도와 방출되는 스펙트럼이 엄청나게 달라
질 수 있다는 점에 주의해야 합니다. 따라서 명시된 모든 중합 시간은 최소 시간입니다. 의문점이 있는 경우 램프 제조업체에 자세한 
정보를 문의하시고 환자에게 사용하기 전에 생체 외에서 광중합기의 기능을 확인하십시오.

Translux 광중합기 또는 유사한 할로겐 광중합기 사용 시 Charisma Opal Flow 중합 권장 시간
색조 시간
A1, A2, A3, A4, B2, OM, 베이스라이너(Baseliner) 20초

доставяни за точно, хигиенно приложение, са предназначени за еднократна употреба и след използване трябва да се изхвърлят. PLT са 
предназначени за еднократна употреба. За да се избягва кръстосано замърсяване между отделните пациенти, PLT трябва да бъдат изхвърляни 
след еднократна употреба! За дълбоки кавитети с минимален слой дентин над пулпата или такива, при които вече малък участък е бил разкрит, 
пулпата трябва да бъде покрита директно или индиректно локално, като се използва подложка от калциев хидроксид. Подложката от калциев 
хидроксид трябва да се покрие с глас-йономерен цимент, преди в кавитета да се постави Charisma Opal Flow. Подготвените повърхности на 
емайла и дентина, върху които Charisma Opal Flow ще бъде нанесен, не трябва да влизат в контакт с препарати, съдържащи евгенол, тъй като 
те могат да потиснат оптималната полимеризация на композита. Препоръчва се използване на дентален кофердам.

Начин на приложение
Изборът на цвят трябва да се прави с цветовата разцветка на Charisma Opal преди поставянето на кофердам, тъй като зъбите променят 
значително своя цвят, след подсушаване.
1. Отстранете кариозната маса и защитете твърдите зъбни структури в съответствие с общите препоръки за адхезивни обтурации. След 

това почистете и подсушете кавитета. 
2. Преди да поставите материала за обтурацията, върху емайла и дентина трябва да се прилага качествена адхезивна система (напр., 

GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) в съответствие с инструкциите на‘производителя. Адхезивно третирани кавитети не трябва да се 
замърсяват с влага, кръв или слюнка.

3. Приложете Charisma Opal Flow на тънки слоеве (макс. 2 mm, основен слой – макс. 1 mm) в кавитета. Когато прилагате Charisma Opal Flow, 
уверете се, че се стича бавно и равномерно, за да се предотврати образуването на въздушни мехурчета. Ако е нужно, преди 
полимеризацията премахнете всички въздушни мехурчета като използвате сонда.

4. Полимеризирайте всеки слой в съответствие със следващата таблица, като използвате подходящ апарат за полимеризиране (напр. 
Kulzer Translux®) за 20 секунди (интензитет: > 550 mW/cm²).

 Когато използвате плазмен уред, времето за полимеризиране обикновено може да бъде намалено с 25%. Когато използвате LED (светодиоди) 
, съблюдавайте времето за полимеризиране определено при използване на халогенни лампи и осигурете директен контакт между светлинния 
източник и композита. Ако интензитетът на светлината падне под 550 mW/cm², препоръчително е времето да се удължи с 50%. Трябва да се 
отбележи, че полимеризиращите лампи могат да бъдат най-разнообразни по отношение на интензитета и емитирания спектър. В тази връзка 
всички определени времена за полимеризиране са минимални. Ако имате някакви съмнения, свържете се с производителя на лампата за 
повече информация и проверете функционалността на полимеризиращата светлина in vitro преди да я използвате върху пациенти.

Sediaan yang diberikan untuk penerapan higienis presisi hanya dimaksudkan untuk pemakaian tunggal dan harus dibuang setelah digunakan.
PLT dimaksudkan untuk penggunaan tunggal. Untuk menghindari kontaminasi silang antarpasien, PLT harus dibuang setelah pemakaian tunggal!
Untuk kavitas dalam dengan hanya lapisan minimal pada dentin di atas pulpa atau yang hanya memiliki daerah terbuka yang berukuran sangat kecil, 
pulpa harus ditutup secara lokal, baik secara langsung ataupun tidak langsung, dengan senyawa kalsium hidroksida. Senyawa kalsium hidroksida harus 
ditutup dengan semen ionomer kaca sebelum Charisma Opal Flow dimasukkan ke dalam kavitas. 
Permukaan enamel dan dentin yang disiapkan untuk penempelan Charisma Opal Flow tidak boleh bersentuhan dengan sediaan yang mengandung 
eugenol karena bahan ini dapat menghambat polimerisasi komposit secara optimal.
Disarankan untuk menggunakan pembendung karet (rubber dam).

Metode pengaplikasian
Pemilihan warna harus dilakukan berdasarkan panduan warna Charisma Opal sebelum memasukkan pembendung gigi karena warna gigi dapat berubah 
banyak setelah mengering.
1. Buang karies dan lindungi struktur dental keras menurut panduan umum pengisian adhesif. Kemudian bersihkan dan keringkan kavitas. 
2. Sistem adhesif yang baik (misal, GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) harus diterapkan ke enamel dan dentin menurut petunjuk produsen sebelum 

memasukkan bahan pengisi.‘ Kavitas yang diberi perlakuan adhesif tidak boleh terkontaminasi oleh kelembaban, darah atau air liur.
3. Aplikasikan Charisma Opal Flow dalam lapisan tipis (maks. 2 mm, baseliner maks. 1 mm) ke kavitas. Saat mengaplikasikan Charisma Opal Flow, 

pastikan bahan mengalir lambat dan merata untuk mencegah pembentukan gelembung udara. Bila perlu, buang gelembung udara yang terbentuk 
dengan sonde sebelum terjadi polimerisasi.

4. Lakukan polimerisasi setiap lapisan menurut tabel berikut ini dengan penyinaran (misal, Kulzer Translux®) selama 20 detik (output cahaya: > 550 mW/
cm²).

 Saat menggunakan penyinaran busur plasma, waktu polimerisasi biasanya akan berkurang sebanyak 25%. Saat menggunakan penyinaran LED (light 
emitting diode), ikuti waktu polimerisasi seperti pada penggunaan lampu halogen, asalkan terjadi kontak langsung antara sumber cahaya dan kom-
posit. Apabila intensitas cahaya di bawah 550 mW/cm², disarankan untuk menambah waktu polimerisasi sebanyak 50%. Perlu dicatat bahwa lampu 
polimerisasi sangat beragam intensitas dan spektrum cahayanya. Oleh karena itu, semua waktu polimerisasi yang disebutkan di atas hanyalah waktu 
minimum saja. Apabila ragu-ragu, hubungi produsen lampu untuk mendapatkan informasi selengkapnya dan periksa fungsionalitas lampu secara in 
vitro sebelum menggunakannya pada pasien.

กรุณ�ใช้ก้�นท�ที่แนบม�พร้อมกับผลิตภัณฑ์ เพื่อให้ท�ส�รได้ถูกตำ�แหน่งอย่�งแม่นยำ�และถูกสุขอน�มัย ก้�นท�นี้ใช้ง�นได้เพียงครั้งเดียวเท่�นั้นและต้อง
ทิ้งทันทีที่ใช้ง�นเสร็จแล้ว
PLTs มีจุดประสงค์ให้ใช้ง�นเพียงครั้งเดียวเท่�นั้น ท่�นต้องทิ้ง PLTs หลังจ�กที่ใช้ง�นเพียงครั้งเดียวเท่�นั้น เพื่อป้องกันก�รปนเปื้อนระหว่�งผู้ป่วย!
ในกรณีที่เป็นโพรงฟันลึกและมีชั้นเนื้อฟันเหนือเนื้อเยื่อในเพียงเล็กน้อยเท่�นั้น หรือในกรณีที่โพรงฟันมีบริเวณเปิดขน�ดเล็กอยู่แล้ว ควรปิดทับเนื้อเยื่อใน
นั้นโดยอ้อมหรือโดยตรง โดยใช้ส�รประ กอบ แคล เซียม ไฮดรอกไซด์ หลังจ�กนั้น ควรใช้ซีเมนต์ไอโอโนเมอร์แก้วเพื่อปิดทับส�รประกอบ แคลเซียม ไฮดร
อกไซด์ก่อนที่จะอุดโพรงฟันด้วย Charisma Opal Flow 
เคลือบฟันและผิวเนื้อฟันที่เตรียมก�รไว้เพื่อยึดติดกับ Charisma Opal Flow จะต้องไม่มีโอก�สสัมผัสกับส่วนผสมที่ประกอบด้วยยูจีนอล เพร�ะจะมีผลยับยั้งมิ
ให้คอมโพสิตเกิดปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่นโดยสมบูรณ์
ขอแนะนำ�ให้ใช้แผ่นย�งกันน้ำ�ล�ย
วิธีใช้ง�น
ควรเลือกเฉดสีโดยใช้คู่มือเฉดสีของ Charisma Opal ก่อนใส่แผ่นย�งกันน้ำ�ล�ย เพร�ะเมื่อฟันแห้ง สีจะดูแตกต่�งไปจนเห็นได้ชัด
1. ขจัดรอยฟันผุ และป้องกันโครงสร้�งฟันส่วนที่แข็งไว้ โดยปฏิบัติต�มวิธีทั่วไปในก�รอุดฟันด้วยส�รยึดติด จ�กนั้น ทำ�คว�มสะอ�ดโพรงฟันและทำ�ให้

แห้ง 
2. ควรท�ส�รยึดติดที่มีคุณภ�พสูงบนเคลือบฟันและเนื้อฟัน (เช่น GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) ต�มคำ�แนะนำ�ของบริษัทผู้ผลิตก่อนที่จะใส่วัสดุอุด

ฟัน‘ โพรงฟันที่อุดด้วยส�รยึดติดต้องไม่มีมีก�รปนเปื้อนด้วยคว�มชื้น เลือด หรือน้ำ�ล�ย
3. ท� Charisma Opal Flow เป็นชั้นบ�งๆ (สูงสุด 2 มม. , ส�รรองพื้น สูงสุด 1 มม.) ในโพรงฟัน ในขณะที่ท� ขอให้ตรวจสอบจนแน่ใจว่� Charisma Opal Flow 

ไหลไปช้�ๆ และสม่ำ�เสมอ ทั้งนี้เพื่อป้องกันมิให้เกิดฟองอ�ก�ศ ห�กจำ�เป็น ให้ใช้ก้�นท�เขี่ยฟองอ�ก�ศออกก่อนที่จะเกิดปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น
4. ทำ�ให้แต่ละชั้นเกิดปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น โดยปฏิบัติต�มต�ร�งและใช้แสงไฟที่เหม�ะสมเพื่อบ่มให้แข็งตัว (เช่น Kulzer Translux®) เป็นเวล� 20 วิน�ที 

(แสงไฟ : > 550 mW/cm²)
 โดยปกติแล้ว ห�กใช้แสงไฟที่เป็นอ�ร์กพล�สม�เพื่อบ่มให้แข็งตัว จะส�ม�รถย่นระยะเวล�ในก�รทำ�ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่นให้น้อยลงได้ 25% ส่วน

ในกรณีที่ใช้แสงจ�กหลอด LED (ไดโอดเปล่งแสง) ขอให้ใช้เวล�ในก�รทำ�ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น ดังที่ระบุไว้สำ�หรับก�รบ่มด้วยหลอดไฟฮ�โลเจน 
โดยมีข้อแม้ว่�ส�ม�รถจัดให้แหล่งฉ�ยแสงสัมผัสกับคอมโพสิตได้โดยตรง ห�กคว�มเข้มแสงมีค่�ต่ำ�กว่� 550 mW/cm² ขอแนะนำ�ให้เพิ่มเวล�ขึ้นอีก 50% 
โปรดทร�บว่� หลอดไฟที่ใช้เพื่อทำ�ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่นอ�จเปล่งแสงที่มีคว�มเข้มและสเปกตรัมได้แตกต่�งกันม�กทั้งนี้ขึ้นอยู่กับชนิดของหลอด ดัง
นั้น เวล�ในก�รทำ�ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น ดังที่ระบุไว้นี้จึงเป็นเวล�ที่น้อยที่สุดที่ควรใช้ ในกรณีที่ไม่แน่ใจ กรุณ�ติดต่อบริษัทผู้ผลิตหลอดไฟ เพื่อขอ
ข้อมูลเพิ่มเติม และตรวจสอบประสิทธิภ�พก�รทำ�ง�นของหลอดไฟภ�ยนอกช่องป�กของผู้ป่วยก่อนที่จะใช้ง�นจริง

Рекомендованная продолжительность полимеризации композита Charisma Opal Flow лампой Translux и другими аналогичными галогенными 
лампами

Оттенок Продолжительность
A1, A2, A3, A4, B2, OM, прокладочный композит Baseliner 20 с

5. Во время полимеризации на поверхности образуется ингибированный слой. Если это не последний слой композита, не трогайте и не 
удаляйте его.

6. Композит Charisma Opal Flow можно препарировать и полировать сразу после полимеризации. Для препарирования можно использовать 
алмазные боры, гибкие диски, силиконовые полировальные инструменты (например, Charisma Supra) и полировальные щетки. 

Инструкции
При длительной реставрационной процедуре хирургическую лампу следует временно повернуть в сторону от обрабатываемого участка, 
чтобы исключить преждевременное начало реакции полимеризации. Выше указана минимальная продолжительность полимеризации. 
Сокращать ее не следует, так как она позволяет достичь оптимального уровня полимеризации и обеспечить соответствующие физические 
свойства материала. При коррекции следует придать поверхности шероховатость вращающимся инструментом. Чтобы улучшить адгезию, 
мы рекомендуем предварительно покрыть поверхность связующим агентом на основе силана (например, Silicoup). Затем следует нанести 
и полимеризовать текучий композит. После выдавливания материала из шприца оттяните поршень, чтобы композит перестал течь. Каж-
дый раз после использования закрывайте шприц крышкой. Перед первым использованием провести визуальный контроль на наличие 
повреждений. Запрещается использовать поврежденные продукты.
Дополнительные меры предосторожности
Продукт предназначен для использования только стоматологами и только по назначению.
Хранение
Храните при температуре ниже 25°C/77°F. Не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей.
Не использовать материал после истечения срока годности.
Срок хранения  и номер партии : см. на шприце/упаковке.
Указывайте номер партии и дату истечения срока годности во всей корреспонденции, касающейся продукта.

Дата редакции документа: 2013-09

5. 중합 시 분산층이 표면에 형성됩니다. 이 층은 추가 복합물 층에 바르는 경우 접촉하거나 제거하지 않아야 합니다.
6. Charisma Opal Flow는 중합 후 즉시 조제되어 연마될 수 있습니다. 연마용 다이아몬드, 플렉시블 디스크, 실리콘 연마기(예: Charisma 

Supra)와 연마용 브러시는 조제에 적절합니다. 

설명서
긴 수복 절차의 경우, 너무 일찍 중합 반응이 시작되지 않도록 일시적으로 치료 부위 방향으로 수술등이 향하지 않게 해야 합니다.
위에 명시된 중합 시간은 최소 시간이며, 최적 중합률 및 관련 물성에 도달할 수 있도록 단축되지 않아야 합니다. 복구의 경우, 회전 장
비로 표면을 거칠게 해야 합니다. 접착력 향상을 위해 실란(Silane) 커플링제(예: Silicoup)를 사용하는 사전 실란화를 권장합니다. 그 뒤, 
플로우 복합물을 바르고 경화시킵니다.
주사기에서 재료가 배출되면, 플런저를 놓아 계속 흐르지 않게 하십시오. 사용 후에는 주사기의 캡을 원래 위치에 두십시오.
처음 사용하시기 전 육안 검사로 손상을 확인하십시오. 손상된 제품들은 사용하지 마십시오.
추가 주의사항
치과계 종사자만 정해진 용도에 사용할 수 있음.
보관
25°C (77°F) 아래로 보관하십시오. 직사광선에 노출하지 마십시오.
유효기간 만료 후에는 사용하지 마십시오.
유효기일  및 배치 번호 : 주사기/포장의 주의사항을 참조하십시오.
제품에 관한 모든 통신에 배치 번호와 유효기일을 인용하십시오.

상태: 2013-09

Препоръчителни времена за полимеризиране с Charisma Opal Flow при използване на Translux фотополимеризиращ уред или подобни 
халогенни лампи за полимеризация:

Отсенка Време
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 сек

5. По време на полимеризацията върху повърхността се формира дисперсионен слой. Този слой не трябва да се докосва или отстранява, 
ако ще бъдат прилагани допълнителни композитни слоеве.

6. Charisma Opal Flow може да бъде обработван и полиран непосредствено след полимеризация. За обработката са подходящи фини 
диамантени инструменти, гъвкави дискове, силиконови полири (напр., Charisma Supra) и полиращи четки. 

Инструкции
При дълги процедури на реставриране рефлектора трябва да бъде временно насочен встрани от третираната зона, за да се предотврати 
преждевременно иницииране на реакцията на полимеризация. Посочените по-горе времена за полимеризация са минимални и не трябва 
да бъдат скъсявани, за да може да се постигне оптимална степен на полимеризация и съответни физически свойства на материала. При 
репаратури, повърхността трябва да бъде надраскана с ротиращ инструмент. Ние препоръчваме използването на Silane свързващ продукт 
(напр. Silicoup) за силанизация и подобряване на адхезията. След това приложете и полимеризирайте течния композит. След изтласкване 
на материала от шприцата, отпуснете буталото, за да предотвратите допълнително изтичане. Поставяйте отново капачката на шприцата 
след всяка употреба. Преди първо използване да се провери визуално за дефекти. Дефектни продукти не трябва да се използват.

Други предпазни мерки
Да се използва само от стоматологичен персонал и по посочените предназначения.

Съхранение
Да се съхранява при температура под 25°C (77°F). Да не се излага на пряка слънчева светлина.
Да не се използва след изтичане срока на годност.
Срок на годност  и партиден номер : Виж отбелязаното върху спринцовката/опаковката.
Моля, посочвайте партидния номер и срока на годност във всякаква свързана с продукта кореспонденция.

Дата редакции документа: 2013-09

Waktu polimerisasi Charisma Opal Flow yang disarankan dengan menggunakan lampu Translux atau lampu halogen serupa:
Warna Waktu
A1, A2, A3, A4, B2, OM (medium opak), Baseliner 20 detik

5. Selama polimerisasi, terbentuk lapisan dispersi di permukaan. Lapisan ini tidak boleh tersentuh atau dilepas apabila akan dilakukan pelapisan kom-
posit lanjutan.

6. Charisma Opal Flow dapat disiapkan dan dipoles segera setelah terjadi polimerisasi. Intan poles, cakram fleksibel, pemoles silikon (misal, Charisma 
Supra) dan sikat poles merupakan alat yang sesuai untuk sediaan. 

Petunjuk
Selama prosedur restorasi yang lama lampu operasi tidak boleh diarahkan untuk sementara untuk mencegah terjadinya iritasi prematur pada reaksi 
polimerisasi.
Waktu polimerisasi yang disebutkan di atas adalah waktu minimum dan tidak boleh dikurangi agar tercapai tingkat polimerisasi yang optimal, dan 
muncul pula sifat-sifat fisik bahan. Dalam hal reparasi, permukaan harus dikasarkan dengan instrumen putar. Kami rekomendasikan dilakukan silanisasi 
awal dengan menggunakan agen pengikat Silane (misal, Silicoup) untuk meningkatkan adhesi. Setelah itu, terapkan dan selesaikan komposit alir.
Setelah pengeluaran bahan dari lubang semprot, lepaskan plunger untuk mencegah aliran. Pasang kembali tutup lubang semprot setelah digunakan.
Perhatikan adanya kerusakan sebelum penggunaan pertama. Jangan gunakan produk yang rusak.

Tindakan keselamatan selanjutnya
Hanya boleh digunakan oleh dokter gigi atau perawat gigi saja dan hanya untuk penggunaan yang sesuai.

Penyimpanan
Simpan di bawah 25°C (77°F). Hindari paparan sinar matahari langsung.
Jangan gunakan bahan setelah tanggal kedaluwarsa.
Tanggal kedaluwarsa  dan nomor batch : Lihat pada alat semprot/ kemasan.
Harap sebutkan nomor batch dan tanggal kedaluwarsa ketika Anda ingin menyampaikan sesuatu hal tentang produk kepada kami.

Revisi tanggal: 2013-09

เวล�ที่แนะนำ�ให้ใช้ เพื่อทำ�ให ้Charisma Opal Flow เกิดปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น โดยใช้หลอด Translux หรือหลอดไฟฮ�โลเจนที่คล้�ยคลึงกัน:
Shade Time
A1, A2, A3, A4, B2, OM ส�รรองพ ื ้ น (Baseliner) 20 s

5. ในระหว ่�งปฏ กิ ริ ยิ�พอล เิมอไรเซช ั ่น ช ั ้ นบนสดุจะเก ดิก�รกระจ�ยตวั ห ้ �มแตะต ้ องหร อืขจดัช ั ้ นน ี ้ ออก ห�กต ้ องก�รใส ่คอมโพส ติช ั ้ น
อ ื ่นเพ ิ ่มเต มิ

6. หลงัจ�กท ี ่ Charisma Opal Flow เก ดิปฏ กิ ริ ยิ�พอล เิมอไรเซช ั ่นโดยสมบรูณ ์ แล ้ ว ท ่�นส�ม�รถเตร ยีมก�รข ั ้ นต ่อไปและขดัได ้ ทนัท ี โดย
ส�ม�รถเตร ยีมก�รโดยใช ้ วสัดทุ ี ่เหม�ะสม ได ้ แก ่ ห วัขดัก�กเพชร จ�นขดัแบบย ดืหย ุ ่น ห วัขดัซ ลิ ิโคน (เช ่น Charisma Supra) และแปรงขดั 

คำ�แนะนำ�
ในระหว่�งขั้นตอนก�รบูรณะที่ใช้เวล�น�น ควรหันหลอดไฟส่องป�กผู้ป่วยออกจ�กบริเวณที่กำ�ลังรักษ�เป็นก�รชั่วคร�ว เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดปฏิกิริย�พอ
ลิเมอไรเซชั่นก่อนกำ�หนดเร็วเกินไป
เวล�ในก�รทำ�ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่น ดังที่ระบุไว้ข้�งต้นเป็นเวล�ขั้นต่ำ�สุด และไม่ควรย่นเวล�ให้สั้นลง ทั้งนี้เพื่อให้ปฏิกิริย�พอลิเมอไรเซชั่นเกิดขึ้น
โดยสมบูรณ์และวัสดุอุดฟันมีคุณสมบัติท�งก�ยภ�พตรงต�มที่กำ�หนดไว้ ในกรณีที่เป็นก�รซ่อมแซม ควรใช้อุปกรณ์หมุนเพื่อทำ�ให้พื้นผิวมีคว�มหย�บ เร�
ขอแนะนำ�ให้ท�ไซเลนก่อนโดยใช้ส�รคู่ควบไซเลน (เช่น Silicoup) เพื่อช่วยให้มีก�รยึดเก�ะที่ดีขึ้น หลังจ�กนั้น ให้ใช้คอมโพสิตแบบไหลและบ่มให้แข็งตัว
หลังจ�กที่ฉีดส�รออกจ�กกระบอกฉีดย� ให้ปล่อยมือจ�กก้�นฉีดเพื่อป้องกันก�รไหลไม่หยุด ปิดฝ�กระบอกฉีดกลับคืนทุกครั้งที่ใช้ง�นเสร็จแล้ว
ก่อนใช้ง�น กรุณ�ตรวจดูว่�มีร่องรอยชำ�รุดเสียห�ยหรือไม่ ห้�มใช้ผลิตภัณฑ์ที่มีร่องรอยชำ�รุดเสียห�ย.
ข้อควรระวังเพิ่มเติม
สำ�หรับก�รใช้ง�นต�มวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้โดยบุคล�กรท�งทันตกรรมเท่�นั้น
ก�รเก็บรักษ�
เก็บไว้ในที่ที่มีอุณหภูมิต่ำ�กว่� 25°C (77°F) ห้�มให้ถูกแสงแดดส่องโดยตรง
ห้�มใช้ผลิตภัณฑ์นี้ภ�ยหลังวันหมดอ�ยุ
วันหมดอ�ย ุ  และหม�ยเลขรุ่นก�รผลิต : กรุณ�ดูหม�ยเหตุเกี่ยวกับกระบอกฉีดย�/บรรจุภัณฑ์
กรุณ�อ้�งถึงหม�ยเลขรุ่นก�รผลิตและวันหมดอ�ยุทุกครั้งที่ติดต่อบริษัทผู้ผลิตเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์นี้

วันที่ปรับปรุงแก้ไข: 2013-09

CHARISMA® Opal Flow Instrucţiuni de utilizare   

Descrierea produsului
Charisma Opal Flow este un compozit nano-hibrid fluid, radioopac, fotopolimerizabil, utilizat pentru restaurari anterioare şi posterioare la culoarea din-
telui.

Compoziţie
Charisma Opal Flow este bazat pe monomeri de metacrilat multifuncţionali (UDMA, EBADMA) şi conţine aproximativ 65% greutate sau 41% volum 
incarcatura anorganica, precum Ba-Al-F silicat de sticla, YbF3 şi SiO2. Dimensiunea particulei este cuprinsă între 0,02 µm şi 5 µm.

Nuanţe
A1, A2, A3, A4, B2, OM (mediu opac), stratul de bază (Baseliner)

Indicaţii
• Obturarea fisurilor mărite • Aplicarea unui strat protector în cavităţi - ca prim strat pentru cavităţi de Clasa I şi II • Obturatii Clasa V • Obturatii minim 
invazive de Clasa I şi II în zone nesupuse forţelor masticatorii • Obturatii minim invazive de Clasa III • Mici reparaţii ale obturaţiilor directe şi indirecte 
combinate cu un agent de adeziune adecvat • Fixarea dinţilor mobili

Contraindicaţii
Aplicare pe dentină în apropierea pulpei dintelui (la mai puţin de 1 mm). A nu se utiliza în cazul unei alergii cunoscute la oricare din constituenţii Charisma 
Opal Flow

Reacţii adverse
Acest produs sau unul din componentele acestuia poate cauza, în anumite situaţii, reacţii de hipersensibilitate. În cazul în care se suspectează acest 
lucru, informaţii referitoare la componente pot fi obţinute de la producător.

Avertismente / Precauţii
Poate cauza sensibilitate la contactul cu pielea. Poate fi iritant pentru ochi. Evitaţi contactul cu pielea şi ochii. În cazul contactului cu pielea, spălaţi pielea 
cu apă şi săpun. În cazul contactului cu ochii, clătiţi cu apă din abundenţă şi consultaţi un medic.

CHARISMA® Opal Flow Upute za uporabu   

Opis proizvoda
Charisma Opal Flow je tekući, kontrastni nanohibridni kompozit koji se polimerizira svjetlom i koristi za nijansirane adhezivne restauracije prednjih i 
stražnjih zuba.

Sastav
Charisma Opal Flow bazira se na višenamjenskim monomerima metakrilata (UDMA, EBADMA) i sadržava otprilike 65 % mase, odnosno 41 % volumnog 
udjela anorganskih punila poput Ba-Al-F silikatnog stakla, YbF3 i SiO2. Veličina čestica punila je od 0,02 µm do 5 µm.

Boje
A1, A2, A3, A4, B2, OM (srednje neprozirna), temeljni sloj (Baseliner)

Indikacije
• Povećano zatvaranje fisura • Oblaganje kaviteta - kao prvi sloj za ispune klase I i II • Ispuni klase V • Minimalno invazivne ispune klase I i II na područ-
jima izvan djelovanja žvačnih sila • Minimalno invazivne ispune klase III • Mali popravci izravnih i neizravnih restauracija zajedno s prikladnim vezivnim 
sredstvom • Spajanje labavih zuba

Kontraindikacije
Apliciranje na dentin u blizini pulpe (na manje od 1 mm). Ne koristiti u slučajevima poznate alergije na neki od sastojaka Charisma Opal Flowa.

Nuspojave
Ovaj proizvod ili neki njegovi sastojci u određenim slučajevima mogu izazvati alergije. Ukoliko posumnjate na to, informacije o sastojcima mоžete dobiti 
od proizvođača.

Upozorenja / mjere opreza
Pri dodiru s kožom može izazvati senzibilizaciju. Može nadražiti oči. Izbjegavati dodir s kožom i očima. U slučaju dodira s kožom, kožu isprati sapunom i 
vodom. U slučaju dodira s očima, isprati s mnogo vode i zatražiti liječničku pomoć.

Spatulele furnizate pentru o aplicare precisă şi igienică sunt de unică folosinţă şi trebuie aruncate după utilizare.
PLT-urile sunt de unică folosinţă. Pentru a evita contaminarea între pacienţi, PLT-urile trebuie aruncate după o singură utilizare!
Pentru cavităţile adânci cu doar un strat minim de dentină peste pulpa dintelui sau cele care au avut deja o mică suprafaţă expusă, pulpa dintelui trebuie 
acoperită local, direct sau indirect, cu un strat protector utilizând un compus pe bază de hidroxid de calciu. Compusul pe bază de hidroxid de calciu trebuie 
acoperit cu un ciment ionomer de sticlă înainte de inserţia în cavitate a Charisma Opal Flow. 
Suprafeţele pregătite ale smalţului şi dentinei unde se va folosi Charisma Opal Flow nu trebuie să intre în contact cu preparate ce conţin eugenol, deoa-
rece acestea ar putea inhiba polimerizarea optimă a compozitului.
Se recomandă să se utilizeze o digă dentară.

Metodă de aplicare
Nuanţa trebuie selectată pe baza ghidului de nuanţe Charisma Opal înainte de inserţia digai dentare, deoarece dinţii îşi schimbă culoarea în mod vizibil 
după ce se deshidrateaza.
1. Îndepărtaţi procesul carios şi protejaţi orice structuri dentare dure în conformitate cu recomandările generale pentru obturatii. Apoi curăţaţi şi uscaţi 

cavitatea. 
2. Pe smalţ şi dentină trebuie aplicat un sistem adeziv de calitate (de exemplu, GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) în conformitate cu instrucţiunile 

producătorului înainte de inserţia materialului de obturatie.‘ Cavităţile tratate cu adeziv nu trebuie contaminate cu umezeală, sânge sau salivă.
3. Aplicaţi Charisma Opal Flow în straturi subţiri (maxim 2 mm, stratul de bază maxim 1 mm) în cavitate. Când aplicaţi Charisma Opal Flow, asiguraţi-vă 

că acesta are o curgere lentă şi uniformă pentru a preveni formarea bulelor de aer. Dacă este necesar, îndepărtaţi eventualele bule de aer utilizând o 
sondă înainte de polimerizare.

4. Polimerizaţi fiecare strat conform tabelului următor utilizând o lumină de tratare adecvată (de exemplu, Kulzer Translux®) timp de 20 de secunde (randa-
ment luminos: > 550 mW/cm²).

 Dacă utilizaţi lumini de polimerizare cu arc plasmatic, durata de polimerizare poate fi redusă, de obicei, cu 25%. Dacă utilizaţi lumini de polimerizare 
cu leduri (diode electroluminescente), respectaţi duratele de polimerizare specificate pentru polimerizarea cu ajutorul lămpilor cu halogen, cu condiţia 
să se poată asigura un contact direct între sursa de lumină şi compozit. Dacă intensitatea luminoasă scade sub 550 mW/cm², se recomandă creşterea 
duratei cu 50%. Trebuie reţinut faptul cu lămpile de polimerizare pot varia în mare măsură ca intensitate şi spectru emis. Toate duratele de polimerizare 
specificate reprezintă deci durate minime. În cazul în care aveţi nelămuriri, contactaţi producătorul lămpii pentru informaţii suplimentare şi verificaţi 
funcţionalitatea luminii de tratare in vitro înainte de a o utiliza pe pacienţi.

Priloženi vrhovi za precizno, higijensko apliciranje namijenjeni su za jednokratnu primjenu i moraju se baciti nakon uporabe.
PLTi su namijenjeni za jednokratnu primjenu. Da bi se izbjegla unakrsna kontaminacija pacijenata, PLTi se moraju baciti nakon jedne uporabe!
Za duboke šupljine sa samo minimalnim slojem dentina preko pulpe ili one kod kojih je već izložen mali dio površine, pulpu treba neizravno ili izravno 
lokalno zatvoriti spojem kalcijeva hidroksida. Spoj kalcijeva hidroksida treba cementirati staklenim ionomerom prije ulaganja Charisma Opal Flowa u 
šupljinu. 
Pripremljene površine cakline i dentina na koje će se aplicirati Charisma Opal Flow ne smiju doći u dodir s pripravcima na bazi eugenola, jer bi mogli 
inhibirati optimalno polimeriziranje kompozita.
Preporučujemo primjenu zubne brane.

Postupak apliciranja
Boju treba odabrati s pomoću ključa boje Charisma Opala prije postavljanja zubne brane, jer zubi primjetno mijenjaju boju kada se osuše.

1. Uklonite sve tragove karijesa i zaštitite tvrde zubne strukture u skladu s općim smjernicama za adhezivne ispune. Potom očistite i osušite kavitet. 

2. Prije ulaganja materijala za ispun, na caklinu i dentin treba aplicirati kvalitetan adhezivni sustav (primjerice GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond) u 
skladu s uputama proizvođača.‘ Šupljine tretirane adhezivom ne smiju se kontaminirati vlagom, krvlju ili slinom.

3. Aplicirajte Charisma Opal Flow u tankim slojevima (najviše 2 mm, temeljni sloj najviše 1 mm) u šupljinu. Pri apliciranju osigurajte da Charisma Opal 
Flow teče polagano i ravnomjerno da ne bi nastali mjehurići zraka. Prema potrebi sondom uklonite mjehuriće zraka prije polimeriziranja.

4. Polimerizirajte svaki sloj u skladu s donjom tablicom primjenom odgovarajućeg svjetla za polimerizaciju (primjerice Kulzer Translux®) u trajanju od 20 
sekundi (intenzitet svjetlosti: > 550 mW/cm²).

 Primjenom plazmatskog lučnog svijetla za polimerizaciju vrijeme polimeriziranja može se smanjiti za oko 25 %. Pri uporabi svjetlosnih LED dioda za 
polimeriziranje pridržavajte se vremena polimeriziranja navedenih za polimeriziranje halogenim uređajima, pod uvjetom da se između izvora svjetlosti 
i kompozita može uspostaviti izravan dodir. Ako intenzitet svjetlosti padne ispod 550 mW/cm², preporučujemo produljenje vremena za 50 %. Imajte u 
vidu da polimerizacijske žarulje mogu imati znatno različite intenzitete i spektre emitirane svijetlosti. Zbog toga navedena vremena polimeriziranja 
predstavljaju minimalna vremena. U slučaju nedoumica obratite se proizvođaču žarulje i provjerite funkcionalnost svijetla za polimeriziranje in vitro 
prije primjene na pacijentima.

Durate de polimerizare recomandate pentru Charisma Opal Flow utilizând lumina de polimerizare Translux sau lumini de polimerizare similare cu halogen:
Nuanţă Durată
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. În timpul polimerizării un strat de dispersie se formează pe suprafaţă. Acest strat nu trebuie atins sau îndepărtat dacă urmează a se aplica şi alte 
straturi de compozit.

6. Charisma Opal Flow poate fi preparat şi lustruit imediat după polimerizare. Pentru preparare pot fi utilizate freze diamant de lustruit, discuri flexibile, 
produse de lustruit siliconice (de exemplu, Charisma Supra) şi perii de lustruit. 

Instrucţiuni
În timpul procedurilor de obturaţie de durată, lumina chirurgicală trebuie direcţionată temporar în afara zonei de tratament pentru a preveni iniţierea 
prematură a reacţiei de polimerizare.
Duratele de polimerizare specificate mai sus reprezintă durate minime şi nu trebuie reduse, astfel încât să se poată atinge o viteză de polimerizare optimă 
şi proprietăţile fizice asociate ale materialului. În cazul reparaţiilor, suprafaţa trebuie decapată cu un instrument rotativ. Recomandăm silanizarea 
prealabilă utilizând un agent de cuplare pe bază de silan (de exemplu, Silicoup) pentru a îmbunătăţi aderenţa. După aceea, aplicaţi şi trataţi compozitul 
fluid.
După eliminarea materialului din seringă, eliberaţi pistonul pentru a preveni curgerea în continuare. Puneţi la loc capacul seringii după fiecare utilizare.
Înainte de prima utilizare, vă rugăm să verificaţi existenţa defectelor printr-un control vizual. Produsele deteriorate nu trebuie să fie utilizate.

Precauţii suplimentare
A se utiliza exclusiv de către personal specializat în stomatologie şi pentru destinaţia de utilizare specifică.

Păstrare
A se păstra la temperaturi sub 25°C (77°F). Nu expuneţi produsul la lumina directă a soarelui.
A nu se utiliza materialul după data expirării.
Data expirării  şi numărul de lot : A se vedea nota de pe seringă/ambalaj.
Vă rugăm să indicaţi numărul de lot şi data expirării în întreaga corespondenţă referitoare la produs.

Actualizat: 2013-09

Preporučena vremena polimeriziranja Charisma Opal Flow primjenom svjetla za polimeriziranje Translux ili sličnog halogenog svijetla:
Boja Vrijeme
A1, A2, A3, A4, B2, OM, Baseliner 20 s

5. Tijekom polimeriziranja na površini se stvara disperzivni sloj. Ne dodirujte i ne skidajte taj sloj ako želite aplicirati dodatne slojeve kompozita.
6. Charisma Opal Flow može se pripremiti i polirati odmah nakon polimeriziranja. Za pripremu su prikladni dijamanti za obradu, savitljivi diskovi, silikonska 

sredstva za poliranje (primjerice Charisma Supra) i četke za poliranje. 

Naputak
Tijekom dugotrajnih restauracijskih zahvata operacijsko svjetlo treba privremeno usmjeriti dalje od područja koje tretirate da bi se spriječio preuranjeni početak 
polimerizacijske reakcije.
Gore navedena vremena polimeriziranja predstavljaju minimalna vremena i ne treba ih skraćivati. Time će se postići optimalna brzina polimeriziranja i potrebna 
fizička svojstva materijala. U slučaju popravaka, rotirajućim instrumentom površinu treba nahrapaviti. Za poboljšanje adhezije preporučujemo prethodno 
silaniziranje vezivnim sredstvom na bazi silana (primjerice Silicoup). Nakon toga aplicirajte i polimerizirajte tekući kompozit.
Nakon izbacivanja materijala iz štrcaljke otpustite klip kako ne bi došlo do kontinuiranog toka. Stavite čep na štrcaljku nakon svake uporabe.
Prije prve uporabe vizualno provjerite postoje li oštećenja. Oštećeni proizvodi ne smiju se koristiti.

Dodatne mjere opreza
Namijenjeno samo stomatološkom osoblju i za namjensku svrhu.

Skladištenje
Držati na temperaturi ispod 25°C (77°F). Ne izlažite izravnoj sunčevoj svjetlosti.
Ne koristiti materijal nakon isteka roka valjanosti.
Rok valjanosti  i broj šarže : vidjeti naputak na štrcaljki/pakiranju.
Navedite broj šarže i datum valjanosti u svim pitanjima u vezi s proizvodom.

Revizija: 2013-09

ФСЗ № 2010/08089 от 29 марта 2018

تعليمات
خلال الإجراءات الترميمية الطويلة ينبغي أن يكون ضوء الجراحة موجهاً بشكل مؤقت بعيدا عن منطقة المعالجة لمنع بدء رد فعل البلمرة السابق لأوانه. 

أوقات عملية البلمرة المحددة أعلاه هي الحد الأدنى من الأوقات، وينبغي ألا تُخفض بحيث يمكن الوصول لمعدل البلمرة الأمثل، وما يرتبط به من الخواص الفيزيائية 
للمواد. في حالة التصليحات، ينبغي تخريش السطح بأداه دوارة. ونوصي بربط مسبق باستخدام عامل ربط )مثل Silicoup( لتحسين الالتصاق. وبعد ذلك تطبيق وبلمرة 

الراتنج المركب السيال.
وبعد إخراج المادة من المحقنة قم بتحرير المكبس لمنع التدفق المستمر. استبدل غطاء المحاقن بعد كل استخدام.

رجاء قبل الاستخدام للمرة الأولى إلقاء نظرة فاحصة بحثاً عن الأضرار. لا يجوز استعمال المنتجات المتضرّرة.
مزيد من الاحتياطات

 الاستخدام من قبل العاملين في طب الأسنان، وفقط للاستعمال المقصود. 
التخزين

تخزن في درجة حرارة أقل من 25 مئوية و77 فهرنهايت لا تعرضه لآشعة الشمس المباشرة. 
لا تستخدم المواد بعد انقضاء تاريخ الصلاحية. 

: انظر الحاشية على المحاقن/ العلبة. تاريخ انتهاء  الصلاحية ورقم الدفعة 
يرجى اعطاء معلومات دقيقة عن رقم الدفعة وتاريخ انتهاء الصلاحية في جميع المراسلات عن المنتج.

تأريخ التنقيح: 09-2013

للحفر العميقة مع وجود حد أدنى من العاج فوق اللب أو تلك التي فيها منطقة انكشاف صغيرة، يجب إجراء تغطية لبية مباشرة أو غير مباشرة باستخدام مركب ماءات 
الكالسيوم. ويجب أن يغطى مركب ماءات الكالسيوم بإسمنت زجاجى شاردي قبل وضع CHARISMA® Opal Flow فى الحفرة.

 ويجب أن لا يكون هناك تلامس بين أسطح الميناء والعاج- المحضرتان لإلصاق CHARISMA® Opal Flow مع مواد تحتوي على الأوجينول، لأنها قد تثبطا البلمرة المثلى 
للراتنج المركب. ويوصى بأستخدام الحاجز المطاطي. 

طريقة التطبيق 
 يجب اختيار اللون باستخدام دليل الألوان الخاص بـ CHARISMA® Opal Flow قبل تطبيق الحاجز المطاطي وهذا لأن لون الأسنان يتغير بشكل ملحوظ عند الجفاف.

إزالة أي نخور وحماية بنى الأسنان الصلبة وفقاً للمبادىء العامة للحشوات اللاصقة. ثم تنظيف وتجفيف الحفرة.   .1
ويجب تطبيق نظام لصق ذو جودة )مثل GLUMA® Self Etch, GLUMA® 2Bond( على ميناء وعاج الأسنان، وفقا لتعليمات المصنع قبل وضع مادة الحشو. الحفر   .2

المعالجة باللاصق يجب ألا تتلوث بالرطوبة والدم واللعاب. 
طبق CHARISMA® Opal Flow على شكل طبقات رقيقة ضمن الحفرة )أقصاها 2 مم، والتبطين القاعدي أقصاه 1 مم(. وعند تطبيق CHARISMA® Opal Flow يجب   .3

التأكد من أنه يتدفق ببطء وبشكل متساو لمنع تشكيل فقاعات الهواء. وإذا لزم الأمر يجب إزالة أي فقاعات هواء باستخدام المسبر قبل البلمرة.
بلمرة كل طبقة حسب الجدول التالي باستخدام جهاز تصليب ضوئي مناسب )مثل ®Kulzer Translux( لمدة 20 ثانية )ضوء الخرج: < 550 مللي واط / سم ²(  .4

وعند استخدام أجهزة تصليب قوس البلازما، فإن زمن البلمرة عادة يمكن تخفيضه بنسبة %25. عند استخدام أجهزة التصليب LED )ثنائيات القطب المصدرة للضوء(   
التزم بالأزمنة المحددة للتصليب لأجهزة الهالوجين، مع ضمان التلامس المباشر بين مصدر الضوء والراتنج المركب. إذا انخفضت شدة الضوء لأقل من 550 مللي واط 

/ سم ²، فيوصى بزيادة الوقت بنسبة %50. و لا بد من الإشارة إلى أنه يمكن لمصابيح البلمرة أن تختلف بشدة في حدتها وفى الطيف المُنبعث. ولهذا فأن جميع 
الأوقات المحددة للبلمرة هي الحد الأدنى. وفي حالة الشك يرجى الاتصال بالشركة المصنعة لمزيد من المعلومات ومراجعة الأداء الوظيفي للضوء المعالج في المختبر 

قبل استخدامه على المرضى.
أوقات بلمرة CHARISMA® Opal Flow الموصى بها باستخدام ضوء)Translux( أو أىجهاز تصليب ضوئي هالوجين مناسب :

الوقتاللون
Baseliner, OM, B2, A4, A3, A2, A1 20 ثا

وخلال عملية البلمرة تتكون طبقة مشتتة على السطح. يجب أن لا تمس أو تزال هذه الطبقة إذا أردنا تطبيق طبقات أخرى من الراتنج المركب.   .5
يمكن تحضير وتلميع CHARISMA® Opal Flow فوراً بعد البلمرة. إن السنابل الماسية، الأقراص المرنة، ملمعات السيليكون )مثل CHARISMA® Supra(، وفراشي التلميع   .6

كلها تعتبرمناسبة للإستخدام. 

    CHARISMA® Opal Flow
وصف المنتج

CHARISMA® Opal Flow هوراتنج مركب سيال هجين-نانو ظَليلُ شعاعياً ضوئي التصلب يستخدم لإلصاق الترميمات من لون الأسنان الأمامية والخلفية.

التركيب
CHARISMA® Opal Flow ذو أساس من موحودات الميثاكريلات متعددة الوظائف (UDMA , EBADMA) ويحتوي على حوالي %65 من وزنه و %41 من حجمه على مواد 

مالئة غير عضوية مثل Ba-Al-F زجاج السيليكات و YbF3 و SiO2 ويتراوح حجم المواد المالئة ما بين 0.02 ميكرومتر و5 ميكرومتر. 
الألوان

OM, B2, A4, A3, A2, A1 )ظليل متوسط(، ومبطن قعر التحضير

دواعي الإستعمال
• سادة لاصقة للميازيب الكبيرة • مبطن قعر التحضير كأول طبقة من حفر الصنفين الأول والثاني • حشوات الصنف الخامس • الحشوات الضحلة للصنفين الأول 

والثاني في المناطق التي لا تتعرض إلى القوى الماضغة • الحشوات الصنف الثالث الضحلة • الإصلاحات الصغيرة للترميمات المباشرة وغير المباشرة باستخدام مادة 
ربط مناسبة • تثبيت الأسنان المتقلقلة.

مضادات الاستطباب
CHARISMA® Opal Flow التطبيق على عاج قريباً من اللُب )أقل من 1 مل(. لايستخدم في حالات الحساسية المعروفة لأي من مكونات

الأثار الجانبية
يمكن أن يسبب هذا المنتج أو أحد مكوناته في حالات معينة ردّات فعل تحسسية. في حال الشك يمكن الحصول على معلومات حول المكونات من المصنِّع.

تحذيرات / احتياطات 
قد يسبب حساسية إذا لامس الجلد. وقد يهيج العينين. تجنب ملامسة الجلد والعينين. في حالة ملامسة الجلد، يجب غسل الجلد بالماء والصابون. في حالة ملامسة العين 

تشطف بكثير من الماء ويتم الاتصال بالطبيب.
الرؤوس المزودة للدقة، والتطبيق الصحي مُعدة للأستعمال مرة واحدة ويجب التخلص منها بعد ذلك.

PLTs معدة لاستخدامها مرة واحدة. لتفادي انتقال التلوث بين المرضى، لا بد من التخلص من PLTs بعد استعمالها لمرة واحدة! 
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